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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten der REMS Betriebsanleitungen zur Verwendung des REMS
Akkus, des REMS Schnellladegerétes und des REMS Elektrowerkzeuges. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie den REMS Akku nur in REMS Elektrowerkzeugen. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uberlastung geschiitzt.

Verwenden Sie nur original REMS Akkus mit der auf dem Leistungsschild angegebenen Spannung. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr durch explodierende Akkus fiihren.

Verwenden Sie Akku und Schnellladegerat nur im angegebenen Arbeitstemperaturbereich.

Laden Sie REMS Akkus nur im REMS Schnellladegerat. Bei einem nicht geeigneten Ladegeréat besteht Brandgefahr.

Verwenden Sie das REMS Schnellladegerét nur zum Laden von REMS Akkus. Bei einem nicht geeigneten Akku besteht Brandgefahr.

Laden Sie den REMS Akku vor dem ersten Einsatz im REMS Schnellladegerit vollsténdig auf, um die volle Leistung des Akkus zu erhalten. Akkus
werden teilgeladen geliefert.

Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt. Von Ladegerédten und Akkus kénnen Gefahren ausgehen, die wéhrend dem Laden zu Sach- und/oder
Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

Fiihren Sie den Akku geradlinig und nicht mit Gewalt in den Akkuschacht ein. Es besteht die Gefahr, dass die Akku-Kontakte verbogen werden und der
Akku beschédigt wird.

Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit und Nasse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

Verwenden Sie Akkus nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen und nicht in der Umgebung von z.B. brennbaren Gasen, Lésungsmitteln, Staub,
Dampfen, Nasse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

Offnen Sie Akkus nicht und nehmen Sie keine baulichen Veranderungen an Akkus vor. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.
Verwenden Sie keinen Akku mit schadhaftem Gehéuse oder beschadigten Kontakten. Bei Beschédigung und unsachgeméem Gebrauch des Akkus
kénnen Dampfe austreten. Die Ddmpfe kénnen die Atemwege reizen. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

Bei Fehlanwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Fliissigkeit nicht beriihren. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser absplilen. Gelangt die Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

Beachten Sie die auf Akku und Schnellladegerat aufgedruckten Sicherheitshinweise.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.



Entnehmen Sie den Akku vor langerer Aufbewahrung/Lagerung des Elektrowerkzeugs. Schiitzen Sie die Akku-Kontakte vor Kurzschluss, z. B. mit einer
Kappe. Das Risiko durch Austreten von Fliissigkeit aus dem Akku wird dadurch vermindert.

Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill. Ubergeben Sie schadhafte Akkus nur im entladenen Zustand, bzw. bei nicht vollstandig
entladenen Akkus mit z. B. Isolierband abgedeckten Kontakten einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt oder einem anerkannten
Entsorgungsunternehmen. Nationale Vorschriften beachten.

Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Akkus kénnen bei Verschlucken lebensgeféahriich sein, umgehend medizinische Hilfe in
Anspruch nehmen.

Vermeiden Sie den Kontakt zu ausgelaufenen Akkus. Austretende Fliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit
Wasser absplilen. Gelangt die Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

Entnehmen Sie die Akkus aus dem Elektrowerkzeug wenn diese aufgebraucht sind. Das Risiko durch Austreten von Fliissigkeit aus den Akkus wird
dadurch vermindert.

Beachten Sie beim Transport von Lithium-lonen-Akkus die giiltigen Transportvorschriften. Beschadigte oder defekte Lithium-lonen-Akkus unterliegen
gesonderten Transportvorschriften und diirfen ggf. nicht transportiert werden. Lithium-lonen-Akkus sind bei gewerblichem Versand im internationalen
Transportrecht als ,Gefahrgut” eingestuft. Nationale Vorschriften beachten.
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Safety instructions

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data in the REMS operating instructions for use of the REMS battery, the REMS rapid
charger and the REMS power tool. Failure to heed the following instructions can lead to electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

Only use the REMS battery in REMS power tools. Only then is the battery safe from dangerous overloading.

Only use original REMS batteries with the voltage specified on the rating plate. Using other batteries can lead to injuries and risk of fire due to exploding
batteries.

Use the battery and the rapid charger only in the specified operating temperature range.

Only recharge REMS batteries in the REMS rapid charger. There is a risk of fire if an unsuitable battery charger is used.

Only use the REMS rapid charger for charging REMS batteries. There is a risk of fire with unsuitable batteries.

Charge the REMS battery to full capacity in the REMS rapid charger to get full battery power before using for the first time. Batteries are delivered
partly charged.



Never charge batteries unattended. Battery chargers and batteries can cause hazards which lead to material damage and/or injury when charged unattended.
Insert the battery into the battery compartment straight and without force. There is a risk of bending the battery contacts and damaging the battery.
Protect the batteries against heat, sunlight, fire, moisture and wet. There is a risk of explosion and fire.

Do not use the batteries in areas where there is a risk of explosion and in the vicinity of inflammable gases, solvents, dust, fumes, liquids for example.
There is a risk of explosion and fire.

Do not open the battery or modify its construction. There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting.

Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati. Damage to or improper use of the battery can cause fumes to escape.
The fumes can irritate the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of symptoms.

Fluid can leak from the battery when used improperly. Do not touch the fluid. Leaking battery fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately
with water in case of contact. Also consult a doctor if the fluid gets into the eyes.

Observe the safety instructions on the battery and the rapid charger.

Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects which could cause bridging of the contacts.
There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting.

Remove the battery before stowing/storing the power tool for long periods of time. Protect the battery contacts against short-circuiting, e.g. with a cap.
This reduces the risk of fluids escaping from the batteries.

Do not throw defective batteries in the normal household waste. Hand over damaged batteries only in the discharged state or, if the batteries are not
completely discharged, with the contacts covered with insulating tape to a REMS contract customer service workshop or a recognised disposal company.
Observe the national regulations.

Keep batteries out of reach of children. Batteries can be life threatening if swallowed, seek medical assistance immediately.

Avoid contact with leaking batteries. Leaking fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately with water in case of contact. Also consult a
doctor if the fluid gets into the eyes.

Take the batteries out of the power tool when they are empty. This reduces the risk of fluids escaping from the batteries.

Observe the valid transport regulations when transporting lithium-ion batteries. Damaged or defective lithium-ion batteries are subject to special
transport regulations and may not be transported under certain circumstances. Lithium-ion batteries are classified in international transport law as
“hazardous goods” for commercial shipment. Observe the national regulations.



fra

Consignes de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des figures et caractéristiques techniques des notices d’utilisation REMS pour
I'utilisation de I'accu REMS, du chargeur rapide REMS et de I'outil électrique REMS. Le non-respect des instructions suivantes peut entrainer un risque de
décharge électrique, de brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Utiliser I’'accu REMS uniquement dans des outils électriques REMS. L'accu n’est protégé contre une surcharge dangereuse que dans ces appareils.
Utiliser uniquement des accus REMS d’origine dont la tension correspond a celle qui est indiquée sur la plaque signalétique. L utilisation d’autres accus
peut entrainer des blessures et des risques d’incendie dus a I'explosion des accus.

Utiliser I'accu et le chargeur rapide uniquement dans la plage de température de travail indiquée.

Charger les accus REMS uniquement dans le chargeur rapide REMS. L'utilisation d’un chargeur inapproprié présente un risque d’incendie.

Utiliser le chargeur rapide REMS uniquement pour charger des accus REMS. L'utilisation d’un accu inapproprié présente un risque d’incendie. ‘
Charger entiérement I'accu REMS dans le chargeur rapide REMS avant la premiére utilisation afin de maintenir la capacité maximale de I'accu. A la
livraison, les accus sont partiellement chargés.

Ne jamais charger les accus sans surveillance. Pendant le chargement, les chargeurs et les accus peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

Insérer I'accu dans le logement pour accus de fagon bien droite et sans chocs. Risque de déformation des contacts de I'accu et d’endommagement de
l'accu.

Protéger les accus de la chaleur, des rayons du soleil, du feu et de ’humidité. Risque d’explosion et d’incendie.

Ne pas utiliser les accus dans un milieu ou il existe un risque d’explosion, ni dans I'environnement de gaz inflammables, de solvants, de poussiéres,
de vapeurs, d’humidité, etc. Risque d’explosion et d’incendie.

Ne pas ouvrir ni effectuer des modifications sur les accus. Risque d’explosion et d’incendie par court-circuit.

Ne pas utiliser I'accu si le boitier ou les contacts sont endommagés. Lorsque I'accu est endommagé ou utilisé de maniére inappropriée, il peut dégager
des vapeurs qui risquent d'irriter les voies respiratoires. Assurer I'apport dair frais et consulter un médecin en cas de troubles.

Une utilisation inappropriée peut provoquer des fuites de liquide de I'accu. Ne pas toucher le liquide. Le liquide s’échappant de I'accu peut entrainer
des irritations de la peau et des brilures. En cas de contact, rincer immédiatement a I'eau. Si le liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.
Respecter les consignes de sécurité imprimées sur I'accu et le chargeur rapide.

Tenir I'accu non utilisé a I'écart des trombones de bureau, piéces de monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques pouvant court-
circuiter les contacts de I'accu. Risque d’explosion et d'incendie par court-circuit.



Retirer ’'accu avant un rangement ou stockage prolongé de I'outil électrique. Protéger les contacts de I'accu contre les courts-circuits, par exemple avec
un capuchon. Ceci réduit le risque d'écoulement de liquide de I'accu.

Ne pas jeter les accus endommagés dans les ordures ménagéres. Remettre les accus endommagés préalablement totalement déchargés, ou en protégeant
les contacts avec du ruban adhésif si non totalement déchargés, a une station SAV agréée REMS ou a une entreprise d’élimination des déchets agréée. Respecter
les réglementations nationales.

Tenir les accus hors de portée des enfants. Les accus présentent un danger de mort en cas d’ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

Eviter de toucher les accus qui présentent des fuites. Le liquide s'échappant de I'accu peut entrainer des irritations de la peau et des brilures. En cas de
contact, rincer immédiatement a I'eau. Si le liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

Enlever les accus de I'outil électrique lorsqu’ils sont usés. Ceci évite le risque d’écoulement de liquide des accus.

Respecter la réglementation en matiére de transport de matiéres dangereuses pour le transport d’accus Li-lon. Des consignes de transport particuliéres
sont valables pour les accus lithium-ion endommagés ou défectueux, dont le transport est interdit le cas échéant. Les accus lithium-ion sont considérés
comme « marchandises dangereuses » pour I'expédition commerciale selon le droit international des transports. Respecter les réglementations nationales.
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Avvertimenti di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati tecnici contenuti nelle istruzioni d’'uso REMS sull’utilizzo della batteria
REMS, del caricabatteria veloce REMS e dell’elettroutensile REMS. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni pud causare folgorazione elettrica,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Utilizzare la batteria REMS solo in elettroutensili REMS. Solo cosi a batteria viene protetta da sovraccarichi pericolosi.

Utilizzare solo batterie REMS originali con la tensione indicata sulla targhetta. L utilizzo di altre batterie puo causare lesioni e pericolo di incendio a causa
dell’esplosione delle batterie stesse.

Utilizzare la batteria ed il caricabatterie veloce solo nel campo della temperatura di lavoro indicata.

Ricaricare le batterie REMS solo con il caricabatterie veloce REMS. Un caricabatterie inadatto puo provocare incendi.

Utilizzare il caricabatteria veloce REMS solo per ricaricare batterie REMS. Una batteria inadatta pud provocare incendi.

Prima di utilizzarla per la prima volta, caricare completamente la batteria REMS nel caricabatteria veloce REMS per ottenere la piena potenza della
batteria stessa. Alla consegna, le batterie sono cariche solo parzialmente.

Non ricaricare mai le batterie senza sorveglianza. / caricabatterie e le batterie in fase di ricarica possono causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni
materiali se non sono sottoposte a sorveglianza.



Introdurre la batteria nel vano della batteria rettilineamente e senza usare violenza. In caso contrario i contatti della batteria possono piegarsi e la batteria
puo subire danni.

Proteggere le batterie dal calore, dai raggi solari, dal fuoco, dall’'umidita e dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplosione o in ambienti in cui sono presenti, ad esempio, gas infiammabili, solventi, polvere, vapori
e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non aprire le batterie e non modificarne la struttura in nessun modo. Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati. Se /a batteria ¢ danneggiata o se viene utilizzata in modo non conforme,
la batteria puo sprigionare vapori irtitanti per le vie respiratorie. In tal caso recarsi all'aria fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico.

In caso di utilizzo errato, dalla batteria puo fuoriuscire un liquido. Non toccare il liquido. // liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni
della pelle. In caso di contatto, lavare immediatamente con acqua. Se il liquido viene a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

Osservare le avvertenze di sicurezza stampate sulla batteria e sul caricabatterie veloce.

Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti.
Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

Togliere la batteria prima di riporrelimmagazzinare I'elettroutensile per un lungo periodo. Proteggere i contatti della batteria dalla corrosione, ad esempio tramite
un cappuccio.Cosi si riduce anche il rischio di fuoriuscita del liquido dalla batteria.

Non smaltire le batterie guaste insieme ai normali rifiuti domestici. Consegnare le batterie guaste a un centro assistenza autorizzato REMS o a un'impresa
di smaltimento autorizzata solo se sono scariche o, se non sono completamente scariche, solo dopo averne coperto e isolato i contatti, ad esempio con nastro
isolante. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

Conservare le batterie non in uso al di fuori dalla portata dei bambini. Le batterie possono essere letali se vengono, ad esempio, ingerite; fare immediatamente
ricorso all'assistenza medica.

Evitare il contatto con le batterie da cui é fuoriuscito il liquido. // liquido fuoriuscito puo causare irritazioni o ustioni della pelle. In caso di contatto, lavare
immediatamente con acqua. Se il liquido viene a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

Se esaurite, togliere le batterie dall’elettroutensile. Cosi si riduce anche il rischio di fuoriuscita del liquido dalle batterie.

Per il trasporto di batterie agli ioni di litio attenersi scrupolosamente alle disposizioni in materia. Le batterie agli ioni di litio danneggiate sono
soggette a particolari disposizioni di trasporto ed & possibile che non sia consentito trasportarle. Per la spedizione commerciale, le batterie agli ioni
di litio sono classificate come “merci pericolose” dalle norme del diritto dei trasporti internazionale. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.
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Indicaciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones y datos técnicos contenidos en las instrucciones de servicio para el
uso del acumulador REMS, el cargador rapido REMS y la herramienta eléctrica REMS. La ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones
puede conllevar riesgo de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras consultas.

Utilice el acumulador REMS ini 1te en herramientas eléctricas REMS. Esta es la tinica forma de proteger el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
Utilice exclusivamente acumuladores REMS con la tensién indicada en la placa indicadora de potencia. La utilizacion de acumuladores distintos puede
dar lugar a lesiones e incendios por la explosién del acumulador.

Utilice el acumulador y el cargador rapido unicamente dentro del rango de temperaturas de trabajo indicado.

Recargue los acumuladores REMS tinicamente con el cargador rapido REMS. La utilizacién de un cargador no adecuado conlleva riesgo de incendio.
Utilice el cargador rapido REMS unicamente para cargar acumuladores REMS. La utilizacién de un acumulador inadecuado conlleva riesgo de incendio.
Antes del primer uso, realice una carga entera del acumulador REMS con el cargador rapido para que pueda obtener el méximo rendimiento del
acumulador. Los acumuladores se suministran con carga parcial.

No cargue nunca acumuladores sin supervision. Los cargadores y las baterias pueden entrafar riesgos y ocasionar dafios materiales y/o personales
durante la carga si se dejan sin supervision.

Introduzca el acumulador recto en el compartimento del acumulador, sin ejercer violencia. Existe peligro de que los contactos del acumulador se doblen
y se dafie el acumulador.

Proteja los acumuladores del calor, rayos solares, fuego, humedad y liquidos. Existe peligro de explosion e incendio.

No utilice los acumuladores en zonas con riesgo de explosion ni tampoco en entornos con, p. ej. gases inflamables, disolventes, polvo, vapores,
humedad. Existe peligro de explosion e incendio.

No abra los acumuladores y no realice modificaciones constructivas en los mismos. Existe peligro de explosién e incendio por cortocircuito.

No utilice el acumulador si su carcasa o los contactos estan deteriorados. En caso de darios y utilizacién incorrecta del acumulador puede producirse
una expulsion de vapores. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias. Airee la habitacion y consulte a un médico en caso de padecer molestias.

En caso de uso incorrecto podria producirse una expulsion de liquido del acumulador. No tocar el liquido. E/ liquido expulsado por los acumuladores
puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.
Observe las indicaciones de seguridad impresas en el acumulador y el cargador rapido.

Mantenga el acumulador no utilizado lejos de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos metalicos que pudieran provocar
un puente entre los contactos. Existe peligro de explosion e incendio por cortocircuito.




Extraiga el acumulador antes de almacenar la herramienta eléctrica durante un periodo prolongado. Proteja los contactos del acumulador contra
cortocircuito, p. ej. con una tapa. De esta forma se minimiza el riesgo de expulsién de liquido de los acumuladores.

No deseche los acumuladores dafados junto con los residuos domésticos. A /a hora de deshacerse de acumuladores defectuosos, déjelos siempre
descargados. Si no estan completamente descargados, cubra los contactos con cinta aislante, por ejemplo. Entregue los acumuladores a un taller de servicio
concertado de REMS o a una empresa autorizada de eliminacion de desechos. Tener en cuenta la normativa nacional.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los nifios. En caso de ingesta, los acumuladores pueden suponer un peligro mortal, solicite inmediatamente
ayuda médica.

Evite el contacto con las fugas del acumulador. E/ liquido expulsado puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con
agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

Retire los acumuladores de la herramienta eléctrica una vez agotados. De esta forma se minimiza el riesgo de expulsion de liquido de los acumuladores.
Respete las indicaciones de transporte correspondientes a la hora de transportar acumuladores de iones de litio. Los acumuladores de iones de
litio dafiados o defectuosos estan sujetos a normas de transporte especificas y, en algunos casos, podria no estar autorizado su transporte. Los
acumuladores de iones de litio, en materia de envios, se clasifican dentro del derecho internacional de transporte como “mercancia peligrosa”. Debe respetarse
la normativa nacional.
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Veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, illustraties en technische gegevens van de REMS handleidingen voor het gebruik van de REMS accu, het
REMS snellaadapparaat en het elektrische REMS gereedschap. Als de onderstaande aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische
schok, brand en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik de REMS accu alleen in elektrisch gereedschap van REMS. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

e Gebruik alleen originele REMS accu’s met de op het typeplaatje aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar
door exploderende accu’s leiden.

o Gebruik accu en snellaadapparaat uitsluitend binnen het aangegeven werktemperatuurbereik.

o Laad REMS accu’s alleen in het REMS snellaadapparaat. Bjj gebruik van een ongeschikte lader bestaat brandgevaar.

o Gebruik het REMS snellaadapparaat alleen voor het laden van REMS accu’s. Bjj een ongeschikte accu bestaat brandgevaar.



10

Laad de REMS accu voor het eerste gebruik volledig op in het REMS snellaadapparaat, om de volle capaciteit van de accu te bereiken. Accu’s worden
gedeeltelijk geladen geleverd.

Laat accu’s nooit zonder toezicht opladen. Van laders en accu’s kunnen gevaren uitgaan, die tijdens het laden tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, indien ze zonder toezicht worden achtergelaten.

Steek de accu recht en niet met geweld in de accuschacht. Anders bestaat het risico dat de accucontacten verbogen worden en de accu beschadigd wordt.
Bescherm accu’s tegen hitte, direct zonlicht, vuur, vocht en water. Er bestaat explosie- en brandgevaar.

Gebruik de accu’s niet in explosiegevaarlijke omgevingen en niet in de buurt van bijv. brandbare gassen, oplosmiddelen, stof, dampen, vioeistoffen.
Er bestaat explosie- en brandgevaar.

Open de accu’s niet en breng geen wijzigingen aan de constructie van de accu’s aan. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Gebruik geen accu met een beschadigd huis of beschadigde contacten. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen vrijkomen. Deze
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Raak deze vloeistof niet aan. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken. Bjj contact dient u de betreffende lichaamsdelen direct met water af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een
arts te raadplegen.

Neem de veiligheidsinstructies op accu en snellaadapparaat in acht.

Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Verwijder de accu, als het elektrische gereedschap voor langere tijd niet wordt gebruikt of wordt opgeslagen. Bescherm de accucontacten tegen
kortsluiting, bijv. met een kap. Het risico dat er vioeistof uit de accu loopt, wordt hierdoor verminderd.

Verwijder defecte accu’s niet met het gewone huisvuil. Breng defecte accu’s in lege toestand of, in het geval van niet volledig lege accu’s, met bijv. met
isolatietape afgedekte contacten naar een geautoriseerde REMS klantenservice of erkend inzamelpunt. Neem de nationale voorschriften in acht.

Bewaar accu’s buiten het bereik van kinderen. Accu’s kunnen bij inslikking levensgevaarliik zijn; raadpleeg onmiddellijk een arts.

Vermijd contact met uitgelopen accu’s. Uitgelopen vioeistof kan huidirritaties of brandwonden veroorzaken. Bij contact dient u de betreffende lichaamsdelen
direct met water af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

Verwijder de accu’s uit het elektrische gereedschap, wanneer ze opgebruikt zijn. Het risico dat er vioeistof uit de accu’s loopt, wordt hierdoor verminderd.
Neem bij het transport van lithium-ion-accu’s de geldende transportvoorschriften in acht. Voor beschadigde of defecte lithium-ion-accu’s gelden
speciale transportvoorschriften; deze mogen evt. niet worden getransporteerd. Lithium-ion-accu’s zijn bij professionele verzending in het internationale
transportrecht als ‘gevaarlijke stoffen’ geclassificeerd. Neem de nationale voorschriften in acht.
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Sakerhetsanvisningar

Las alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och tekniska data i REMS bruksanvisningar gallande anvandning av REMS batterier, REMS snabbladdare
och REMS elverktyg. Om man inte féljer de foljande anvisningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Anvénd REMS batteri endast i REMS elverktyg. Endast pa det viset skyddas batteriet mot farlig éverbelastning.

Anvind endast original REMS batterier med den spanning som anges pa markskylten. Om andra batterier anvands kan det leda till skador och risk for
brand genom exploderande batterier.

Batteriet och snabbladdaren far endast anvdndas inom det angivna arbetstemperaturomradet.

REMS batterier far bara laddas med REMS snabbladdare. Det finns risk fér brand om en olémplig laddare anvénds.

Anvénd REMS snabbladdare endast for uppladdning av REMS batterier. Det finns risk for brand om ett olémpligt uppladdningsbart batteri anvénds.
Ladda innan forsta anvandningen upp REMS batteriet fullstdndigt i REMS snabbladdare for att bibehalla det batteriets fulla effekt. Batterier levereras
ofullsténdigt laddade.

Ladda aldrig batterier utan uppsikt. Under laddningen kan faror utga fran batteriladdare och batterier, vilka kan leda till sak- och/eller personskador, nér de
&r utan uppsikt.

Skjut in batteriet ratlinjigt och utan att anvanda vald. Det finns risk att batteriets kontakter blir bojda och batteriet skadas.

Skydda batterier mot varme, solstralning, brand, fukt och véta. Det finns risk for explosion och brand.

Anvand inte batterier i omraden med risk for explosion och inte i nérheten av t.ex. brannbara gaser, l6sningsmedel, damm, angor, vata. Det finns
risk for explosion och brand.

Oppna inte batterier och utfér inga konstruktionsmassiga forandringar pa batterierna. Det finns risk fér explosion och brand till féljd av kortslutning.
Anvind inte batterier med skadat batterihus eller skadade kontakter. Vid skada pa och felaktig anvéndning av batteriet kan angor trénga ut. Angorna kan
reta luftvagarna. Tillfér frisk luft och upps6k en lékare vid besvar.

Vid felaktig anvandning kan vatska tranga ut ur batteriet. Ror inte vid vatskan. Batterivatska som rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brannskador.
Vid kontakt skélj genast av med vatten. Hamnar vétskan i 6gonen ska du dessutom uppsdka en Iékare.

Beakta de sdkerhetsanvisningar som finns angivna pa batteriet och pa snabbladdaren.

Hall det batteri som inte anvénds pa avstand fran gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra mindre metallféremal som skulle kunna orsaka en
overbryggning av kontakterna. Det finns risk for explosion och brand till féljd av kortslutning.

Ta ur batteriet om det elektriska verktyget ska forvaras/lagras under en langre tid. Skydda batterikontakterna mot kortslutning t.ex. med en kapa. Detta
minskar risken for att vétska tréanger ut ur det uppladdningsbara batteriet.
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Skadade batterier far inte kastas i det normala hushallsavfallet. Skadade batterier far endast Idmnas till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad eller ett
godkant avfallshanteringsféretag i urladdat tillstand, resp. eller om batteriet inte &r fullsténdigt urladdat skall kontakterna vara férsedda med t.ex. isoleringsband.
Beakta nationella foreskrifter.

Forvara batterier som inte anvands utom rackhall for barn. Batterier kan t.ex. pa grund av svéljning vara livsfarliga, sék omedelbart medicinsk hjélp.
Undvik kontakt med batterier som lacker. Vétska som trénger ut kan leda till irritation pa huden eller brénnskador. Vid kontakt skélj genast av med vatten.
Hamnar vétskan i gonen ska du dessutom uppsoka en lékare.

Ta ut batterierna ur elverktyget nar de ar forbrukade. Detta minskar risken som uppstar om vétska trénger ut ur de uppladdningsbara batterierna.

Beakta de giltiga transportforeskrifterna vid transport av litiumjonbatterier. For skadade eller defekta litiumjonbatterier finns speciella transportforeskrifter
och far i forekommande fall inte transporteras. Nér litiumjonbatterier transporteras i kommersiellt syfte enligt internationell transportrétt, klassificeras de
som "farligt gods”. Beakta nationella féreskrifter.
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Sikkerhetsinstrukser

Les alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data i REMS bruksanvisninger om bruken av REMS batterier, REMS hurtiglader
og REMS elektroverktay. Feil relatert til overholdelse av de pafelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o Bruk REMS batteriet bare i REMS elektroverktey. Bare da beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

e Bruk bare originale REMS batterier med spenningen som er oppgitt pa typeskiltet. Bruk av andre batterier kan fore til personskader og brannfare pga.
eksploderende batterier.

Bruk batteri og hurtiglader bare i det oppgitte arbeidstemperaturomradet.

Lad REMS batterier bare opp i REMS hurtigladeren. Hvis det brukes uegnede ladere, kan det oppsta brann.

Bruk REMS hurtiglader bare til & lade opp REMS batterier. Hvis det brukes et uegnet batteri, kan det oppsta brann.

Lad REMS batteriet helt opp i en REMS hurtiglader for forste gangs bruk, slik at batteriet oppnar full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.

Lad batteriene aldri opp uten tilsyn. Fra ladeapparater og batterier kan det utga farer som under oppladingen kan fare til materielle skader og/eller personskader
hvis apparatene er uten tilsyn.

For batteriet rett inn i batterirommet. Bruk aldri makt. Det er fare for at batterikontaktene kan bli bayd og batteriet skadet.

o Beskytt batterier mot sterk varme, solinnstraling, ild, vaeske og fuktighet. Eksplosjons- og brannfare!
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Ikke bruk batterier i eksplosjonsfarlig omrade og ikke i naerheten av f. eks. brennbare gasser, lesemidler, stov, damp og fuktighet. Eksplosjons- og
brannfare!

Ikke apne batteriene og ikke foreta byggemessige endringer pa batterier. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

Ikke bruk et batteri med skader pa hus eller kontakter. Ved skader og ukyndig bruk av batteriet kan det komme ut damp som kan irritere luftveiene. Luft
godt og oppsek lege hvis du har smerter.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Pass pa at du ikke kommer i kontakt med vaesken. Batterivaeske kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med veesken. Hvis du har fatt veesken i gyet, ma du oppseke lege.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene pa batteriet og hurtigladeren.

Hold batteriet som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kontaktene
med hverandre. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

Ta ut batteriet for lengre oppbevaring/lagring av elektroverkteyet. Beskytt batterikontaktene mot kortslutning, f. eks. med en kappe. Risikoen ved at vaeske
lekker ut av batteriet blir derved redusert.

Ikke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfall. Innlever skadede batterier bare i utladet tilstand, hhv. ved batterier som ikke er utladet fullstendig,
med f.eks. kontakter som er dekket til med isolerband, til et autorisert REMS kundeserviceverksted eller til et godkjent avfallshandteringsfirma. Ta hensyn til
nasjonale bestemmelser.

Oppbevar batterier utilgjengelig for barn. Batterier kan vaere livsfarlige f. eks. nar de svelges, oppsek lege omgaende.

Unnga kontakt med batterier som har lekket ut. Vaeske som lekker ut kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger. Skyll straks med vann hvis du har kommet
i kontakt med vaesken. Hvis du har fatt veesken i ayet, mé du oppsoke lege.

Ta batteriene ut av elektroverktgyet nar disse er oppbrukt. Risikoen ved at vaeske lekker ut av batteriene blir derved redusert.

Var ved transport av litium-ion-batterier oppmerksom pa de gyldige transportforskrifter. For skadede eller defekte litium-ion-batterier gjelder
spesielle transportforskrifter og disse ma eventuelt ikke transporteres. Litium-ion-batterier er ved yrkesmessig transport i internasjonal yrkestransportlov
klassifisert som “farlig gods”. Falg landets forskrifter.
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Sikkerhedshenvisninger

Las alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, illustrationer og tekniske data i REMS brugsanvisninger for brug af REMS batterier, REMS hurtigladere
og REMS el-varktgj. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.



Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Anvend kun REMS batteri i REMS el-vaerktgj. Kun pa den made beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

Brug kun originale REMS batterier, der har den spanding, der fremgar af typeskiltet. Brug af andre batterier kan fare til kvaestelser og fare for brand
som falge af eksploderende batterier.

Brug kun batteri og hurtig-ladeaggregat i det angivede arbejdstemperaturomrade.

Lad kun REMS batterier i REMS hurtig-ladeaggregatet. Brug af et ikke egnet ladeaggregat er forbundet med fare for brand.

Anvend kun REMS hurtiglader til opladning af REMS batterier. Ved et uegnet genopladeligt batteri er der fare for brand.

Oplad REMS batteriet helt i REMS hurtiglader, fer det tages i brug ferste gang, sa batteriet yder fuld ydelse. Batterier er delvist opladet ved leveringen.
Oplad aldrig batterier uden opsyn. Der kan udga farer fra opladere og genopladelige batterier, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader og/
eller personskader under opladningen.

For batteriet lige ind i batteriskakten uden brug af vold. Der er fare for, at batterikontakterne bgjes, og at batteriet beskadiges.

Beskyt batterier mod varme, solstraler, brand, fugtighed og vade omgivelser. Der er eksplosions- og brandfare.

Brug ikke batterier i eksplosionsfarlige omrader og ikke i omgivelser, hvor der f.eks. findes braendbare gasser, oplgsningsmidler, stav, dampe og
fugt. Der er eksplosions- og brandfare.

Abn ikke batterier og forseg ikke at @ndre batteriernes konstruktion. Fare for eksplosion og brand som falge af kortslutning.

Brug ikke batterier med defekt hus eller defekte kontakter. Dampe kan treenge ud, hvis batteriet beskadiges og bruges forkert. Dampene kan virke
lokalirriterende for luftvejene. Tilfar frisk luft og seg leege, hvis du faler dig utilpas eller har smerter.

Bruges batteriet forkert, kan vaske trange ud af det. Beror ikke vaeske. Batterivaeske, som kommer ud, kan medfere hudirritationer eller forbraendinger.
Skyl straks med vand, hvis du kommer i kontakt med batterivaeske. Opseg laege, hvis vaesken kommer i gjnene.

Folg sikkerhedshenvisningerne, der findes pa batteri og hurtig-ladeaggregat.

Ikke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan
kortslutte kontakterne. Fare for eksplosion og brand som falge af kortslutning.

Tag batteriet ud, for el-varktejet lagges til opbevaring i leengere tid. Beskyt batterikontakterne mod kortslutning f.eks. med en kappe. Derved reduceres
risikoen for, at veeske treenger ud af batterierne.

Smid ikke defekte batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald. Overdrag kun beskadigede batterier i afladet tilstand, eller hvis batterier
ikke er fuldstaendig afladet s& med deekkede kontakter, som er afdaekket med f.eks. isolerband, til et autoriseret REMS kundeserviceveerksted eller et anerkendt
renovationsfirma. Overhold de nationale forskrifter.

Opbevar batterier uden for berns raekkevidde. Batterier kan veere livsfarlige, f.eks. hvis de sluges, sog omgaende medicinsk hjselp.

Undga at bergre uteette batterier. Vaeske, som kommer ud, kan medfgre hudirritationer eller forbraendinger. Hvis du kommer i kontakt med den, skal der
skylles med vand. Skulle der komme vaeske i gjnene, skal du desuden kontakte en leege.

Tag batterierne ud af el-vaerktgjet, nar de er brugt op. Derved reduceres risikoen for, at veeske treenger ud af batterierne.

Overhold de gyldige transportbestemmelser for transport af lithium-ion-batterier. Beskadigede eller defekte lithium-ion-batterier er underlagt saerskilte
transportbestemmelser og ma evt. ikke transporteres. Litium-ion-batterier er ved erhvervsmeessig forsendelse klassificeret som "farligt gods” i international
transportlovgivning. Overhold national lovgivning.
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Turvaohjeet

Lue REMS-kayttoohjeiden kaikki turvalausekkeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot REMS-akun, REMS-pikalaturin ja REMS-séhkotyokalun kaytosta.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Kaytd REMS-akkua vain REMS-sdhkaotyokaluissa. Akku on vain siten suojattu vaaralliselta ylikuormitukselta.

Kéyta vain tehonilmoituskilvessa ilmoitetulla jénnitteelld varustettuja alkuperdisia REMS-akkuja. Muiden akkujen kaytt6 voi aiheuttaa vammoja ja
palovaaran akkujen réjéhtaessa.

Kayté akkua ja pikalaturia vain ilmoitetulla tydlampétila-alueell

Lataa REMS-akut vain REMS-pikalaturissa. Tarkoitukseen sopimatonta laturia kéytettdesséa on olemassa tulipalon vaara.

Kaytd REMS-pikalaturia vain REMS-akkujen lataukseen. Tarkoitukseen sopimattomassa akussa on tulipalovaara.

Lataa REMS-akku tayteen REMS-pikalaturissa ennen ensimmdista kayttoa, jotta akusta saataisiin taysi teho. Akut toimitetaan osittain ladattuina.

Ala koskaan lataa akkuja valvomatta. Valvomattomat latauslaitteet ja akut saattavat aiheuttaa vaaroja latauksen aikana, joista voi olla seurauksena aineellisia
Jjaltai henkildvahinkoja.

Vie akku suoraan akkutilaan kayttamatta vakivaltaa. Vaarana on akun koskettimien vééntyminen ja akun vaurioituminen.

Suojaa akut kuumuudelta, auringonsiteilyltd, tulelta, kosteudelta ja sateelta. Vaarana ovat réjdhdykset ja tulipalot.

Ala kiyta akkuja rijahdysvaarallisissa tiloissa éldka ymparistossa, jossa on esim. palavia kaasuja, liuottimia, polya, héyryja tai kosteutta. Vaarana
ovat réjéhdykset ja tulipalot.

Alé avaa akkuja éléka tee niihin mitéén rakenteellisia muutoksia. Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.

Ala kayta akkua, jonka kotelo tai koskettimet ovat viallisia tai vaurioituneita. Akusta saattaa vuotaa héyryja, jos se vaurioituu ja jos sitd kdytetaén
epdasianmukaisesti. Némé héyryt voivat &rsyttaa hengitysteitd. Huolehdi raittiin ilman saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden esiintyessé Iaékériin.

Jos akkua kaytetaan viarin, siiti voi valua ulos nestetta. Ald kosket: a. Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa ihon &rsytysté tai palovammoja. Jos kosketat
sitd, huuhtele se heti pois vedelld. Jos nestettéd paésee silmiin, hakeudu liséksi Idékériin.

Huomioi akulle ja pikalaturille painetut turvaohjeet.

Pida kayttamaton akku loitolla paperiliittimista/klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista tai muista pienista metalliesineistd, jotka saattavat
aiheuttaa koskettimien vélisen oikosulun. Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.

Poista akku ennen sdhkotyokalun pitempiaikaista sailytystéd/varastointia. Suojaa akun koskettimet oikosululta, esim. suojuksella. Talléin akkunesteen
purkautumisvaara pienenee.
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Al4 hivita viallisia akkuja normaalin kotitalousjétteen mukana. Vie vialliset akut valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon tai hyvéksyttyyn jatehuoltoyritykseen
ainoastaan purkautuneessa tilassa tai niiden koskettimet esim. eristysteipilla peitettyind, jos akut eivét ole taysin purkautuneet. Noudata kansallisia méaréyksia.
Séilyta kayttamattomia akkuja lasten ulottumattomissa. Akut voivat olla hengenvaarallisia nieltynd, jolloin tarvitaan vélitonta ladkinnéllista apua.

Vilta koskettamasta vuotaneita paristoja. Purkautuva neste voi aiheuttaa ihon &rsytysté tai palovammoja. Jos kosketat sité, huuhtele se heti pois vedella.
Jos nestetté paédsee silmiin, hakeudu liséksi laékériin.

Poista akut sahkotyokalusta, kun ne on kaytetty loppuun. Tall6in akkunesteen purkautumisvaara pienenee.

Noudata litiumioniakkujen kuljetuksessa voimassa olevia kuljetusmaarayksia. Osittain tai kokonaan vioittuneihin litiumioniakkuihin sovelletaan
erityiskuljetusmaarayksia eika niitd mahdollisesti saa kuljettaa ollenkaan. Litiumioniakut luokitellaan kaupallisissa kuljetuksissa vaarallisiksi aineiksi
kansainvélisen kuljetuslainsdddénnén mukaan. Noudata kansallisia méarayksia.
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Indicagdes de seguranga

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos dos manuais de instrugoes REMS para utilizar a bateria REMS, o
carregador rapido REMS e a ferramenta elétrica REMS. Negligéncias no cumprimento das instrugées descritas em seguida podem provocar choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

Utilize a bateria REMS apenas em ferramentas elétricas REMS. S6 assim a bateria é protegida de sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias REMS originais com a tensao indicada na placa de identificagao. A utilizagéo de outras baterias pode conduzir a ferimentos e
perigo de incéndio devido a exploséo de baterias.

Utilize a bateria e o carregador rapido apenas dentro da gama de temperaturas de trabalho indicada.

Carregue as baterias REMS apenas no carregador rapido REMS. Em caso de utilizagédo de um carregador ndo adequado existe o perigo de incéndio.
Utilize o carregador rapido REMS apenas para o carregamento de baterias REMS. No caso de uma bateria ndo adequada existe o perigo de incéndio.
Antes da primeira utilizagao, carregue por completo a bateria REMS no carregador rapido REMS para obter a poténcia total da bateria. As baterias
sdo fornecidas com carga parcial.

Nunca carregue baterias sem supervisdo.Os carregadores e as baterias podem constituir risco de danos materiais e/ou pessoais durante o carregamento,
caso funcionem sem supervisgo.

Introduza a bateria em linha reta e nao com forga no compartimento da mesma. Existe o risco dos contactos da bateria ficarem dobrados e a bateria ser
danificada.
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Proteja a bateria do aquecimento, radiagao solar, fogo e da humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

Néo utilize a bateria em areas potencialmente explosivas nem em ambientes em que se encontrem por ex. gases inflamaveis, solventes, po, vapores,
humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

Nao abra a bateria nem efectue alteragdes na sua estrutura. Existe perigo de exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

Nao utilize uma bateria com caixa defeituosa ou contactos danificados. Em caso de danos e utilizagéo indevida da bateria podem ser libertados vapores.
Os vapores podem irritar as vias respiratorias. Ventile o local e em caso de queixas consulte um médico.

No caso de utilizagdo incorreta, a bateria pode verter liquido. Nao tocar no liquido. O /iquido libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes da pele ou a
queimaduras. Em caso de contacto lavar imediatamente com agua. Caso o liquido entre em contacto com os olhos, também deve entrar em contacto com o médico.
Tenha em atencgao as indicagdes de seguranga impressas na bateria e no carregador rapido.

Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam provocar
uma ligagao em ponte dos contactos. Existe perigo de exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

Antes de conservar/armazenar prolongadamente a ferramenta elétrica, remova a bateria. Proteja os contactos da bateria de curto-circuitos, por ex. com
uma tampa. Desta forma, o risco de fuga de liquido da bateria é reduzido.

Nao elimine as baterias danificadas juntamente com o lixo doméstico normal. Apenas entregue as baterias com defeito em estado descarregado, ou em
caso de nédo estarem em estado completamente descarregado, com p. ex., 0s contactos cobertos com fita isoladora, numa oficina de assisténcia a clientes
contratada e autorizada pela REMS ou numa empresa de reciclagem reconhecida. Respeitar as normas nacionais.

Mantenha as baterias nao utilizadas fora do alcance de criancas. As baterias podem constituir um perigo de morte quando séo ingeridas. Caso isto
aconteca, pega imediatamente ajuda médica.

Evite o contato com as baterias gastas. O liquido libertado pode conduzir a irritagdes da pele ou a queimaduras. Em caso de contato lavar imediatamente
com &gua. Caso o liquido entre em contato com os olhos, também deve entrar em contato com o médico.

Retire as baterias da ferramenta elétrica, se estas estiverem gastas. Desta forma, o risco de fuga de liquido das baterias é reduzido.

Durante o transporte de baterias de ides de litio tenha em atengéo as prescrigdes de transporte em vigor. As baterias de ides de litio danificadas
ou com defeito estao sujeitas a prescrigdes de transporte especiais e, se necessario, nao podem ser transportadas. No envio comercial, as baterias
de ides de litio estéo classificadas, no direito de transporte internacional, como “Mercadoria perigosa”. Respeitar as normas nacionais.

pol

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac¢ sig¢ ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi technicznymi zamieszczonymi w instrukcjach
eksploatacji REMS dotyczacymi uzytkowania akumulatoréw REMS, tadowarek szybkotadujacych REMS oraz elektronarzedzi REMS. Zlekcewazenie
ponizszych wskazéwek bezpieczeristwa oraz instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciata.
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Zachowywac na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Akumulatora REMS nalezy uzywac wytacznie w elektronarzedziach REMS. Tylko w ten sposéb mozna zapobiec niebezpiecznemu przecigzeniu akumulatora.
Nalezy uzywac¢ wylacznie oryginalnych akumulatoréw REMS o napigciu podanym na tabliczce znamionowej. Stosowanie innych akumulatorow moze
spowodowac obrazenia lub pozar w wyniku wybuchu akumulatoréw.

Akumulatora i tadowarki szybkotadujacej wolno uzywac¢ wytacznie w podanym zakresie temperatur roboczych.

Akumulatory REMS tadowac¢ wytacznie za pomoca tadowarki szybkotadujacej REMS. W przypadku nieodpowiedniej tadowarki wystgpuje niebezpieczerstwo
pozaru.

tadowarki szybkotadujacej REMS uzywa¢ wytacznie do tadowania akumulatorow REMS. W przypadku zastosowania niewfasciwego akumulatora
wystepuje niebezpieczeristwo pozaru.

Akumulator REMS przed pierwszym uzyciem nalezy natadowa¢ do petna za pomoca fadowarki szybkotadujacej REMS, aby uzyskac petna moc
akumulatora. Akumulatory sg dostarczane w stanie czg$ciowo natadowanym.

Nigdy nie pozostawiac tadujacych si¢ akumulatoréw bez nadzoru. tadowarki i akumulatory mogg doprowadzi¢ podczas fadowania do powstania szkod
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

Akumulator wlozy¢ prosto, bez uzycia sity w komore akumulatora. Wystepuje niebezpieczeristwo skrzywienia stykow akumulatora i jego uszkodzenia.
Akumulatory nalezy chroni¢ przed goracem, promieniowaniem stonecznym, ogniem i wilgocia. Wystegpuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatoréw w strefach zagrozonych wybuchem oraz w otoczeniu np. palnych gazéw, rozpuszczalnikéw, pytéw, par, wilgoci.
Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno otwiera¢ akumulatora i dokonywaé w nim zmian konstrukcyjnych. Wystepuje niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora z uszkodzong obudowga lub uszkodzonymi stykami. W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego uzytkowania
akumulatora wystepuje niebezpieczeristwo wydostania sig oparéw. Opary mogg podrazni¢ drogi oddechowe. Nalezy wyjs¢ na $wieze powietrze a w razie
dolegliwo$ci zgtosic sie do lekarza.

Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowa¢ wyciek elektrolitu. Nie dotykac elektrolitu. Elektrolit moze spowodowac podraznienie
skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac skére woda. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, zgtosic sie ponadto do lekarza.
Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenistwa nadrukowanych na akumulatorze oraz tadowarce szybkotadujacej.

Nieuzywane akumulatory przechowywac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykow akumulatora Wystepuje niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

Przed dtuzszym skfad ni ynowaniem wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora przez zwarciem, np.
zatyczkami. Pozwala to na zmnle]szenle ryzyka wylania akumulatoréw.

Uszkodzonych akumulatoréw nie usuwaé z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych. Uszkodzone akumulatory nalezy przekazac w roztadowanym
stanie a w przypadku niecatkowicie roztadowanych akumulatoréw z zaklejonymi stykami np. ta$ma izolacyjng do autoryzowanego serwisu REMS lub
certyfikowanego zaktadu utylizacji. Przestrzegac krajowych przepiséw w tym zakresie.

Nieuzywane akumulatory przechowywac poza zasiegiem dzieci. Akumulatory moga zagrazac zyciu np. wskutek potkniecia, w takim przypadku niezwfocznie
wezwac pomoc medyczng.

Unika¢ kontaktu z wylanymi akumulatorami. Elektrolit moze spowodowac podraznienie skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac
skore wodg. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, zgtosic si¢ ponadto do lekarza.
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e Wyjac akumulatory z elektronarzedzia, jezeli sa zuzyte. Pozwala to na zmniejszenie ryzyka wylania akumulatoréw.

o Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepisow transportowych. Uszkodzone lub wadliwe
akumulatory litowo-jonowe podlegaja specjalnym przepisom transportowym i ich transport moze by¢ niedozwolony. Akumulatory litowo-jonowe sg
zaklasyfikowane w miedzynarodowym prawie transportowym jako ,towary niebezpieczne”. Przestrzegac krajowych przepiséw w tym zakresie.

ces

Bezpecénostni pokyny

Ctéte viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, zobrazeni a technické tidaje navodii k obsluze REMS pro pouziti akumulatort REMS, rychlonabijecek
REMS a elektrického naradi REMS. Nedostatky pfi dodrzovani nasledujicich pokyn( mohou zplsobit traz elektrickym proudem, pozar nebo tézké zranéni.

VsSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

Pouzivejte akumulator REMS pouze v elektrickém naradi REMS. Jen tak mize byt akumulator chranén pred nebezpecnym pretizenim.

Pouzivejte pouze originalni REMS akumulatory s napétim odpovidajicim napéti uvedenému na vykonovém stitku. Pouzivani jinych akumulétori muze
vést ke zranénim a nebezpedi poZaru diky vybuchujicim akumulatortim.

Pouzivejte akumulator a rychlonabijec¢ku pouze v uvedeném rozsahu pracovnich teplot.

Nabijejte REMS akumulatory pouze v REMS rychlonabijecce. V pripadé pouZiti nevhodné nabijecky hrozi nebezpeci poZaru.

Pouzivejte rychlonabijecku REMS pouze k nabijeni akumulatord REMS. Pri nevhodném akumulatoru existuje nebezpeci pozaru.

Abyste dosahli piného vykonu akumulatoru, Gipiné nabijte pfed prvnim pouzitim akumulator REMS v rychlonabije¢ce REMS. Akumulatory jsou dodavany
Castecné nabité.

Nikdy nenabijejte akumulator bez dozoru. Pokud jsou nabijecky a akumulatory bez dozoru, mohou vznikat nebezpeci, ktera mohou béhem nabijeni vést k
vécnym Skodam a/nebo $kodém na osobach.

Zasurite REMS akumulatory kolmo a bez nasili do Sachty akumulatoru. Hrozi nebezpeci ohnuti kontakti a poskozeni akumulatoru.

Chraiite akumulatory pred horkem, sluneénim zarenim, ohném, vihkem a mokrem. Hrozi nebezpeci vybuchu a poZaru.

Nepouzivejte akumulatory ve vybuSném prostiedi a v prostiedi napf. s hoflavymi plyny, rozpoustédly, prachem, vypary, vihkem. Hrozi nebezpeci
vybuchu a pozZaru.

Neotevirejte akumulatory a neprovadéjte na nich zadné tpravy. Hrozi nebezpeci vybuchu a poZaru nasledkem zkratu.

Nepouzivejte akumulator s poSkozenym plastém nebo poskozenymi kontakty. V piipadé poskozeni a neodborného pouziti mohou z akumulétoru unikat
pary. Pary mohou drazdit dychaci cesty. Pfivedte Cerstvy vzduch a v pfipadé potizi vyhledejte lékafskou pomoc.
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V pripadé chybného pouziti miize z akumulatoru vytékat kapalina. Nedotykejte se kapaliny. Kapalina unikajici z akumulatoru mize zpisobit podrazdéni
kuZe nebo popaleniny. Pokud dojde k potfisnéni kiZe, ihned ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, dikladné je vyplachnéte vodou a poté
vyhledejte lékafskou pomoc.

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny vytisténé na akumulatoru a rychlonabijecce.

Nepouzivany akumulator se nesmi dotykat kancelafskych svorek, minci, kli¢u, hiebikd, Sroubt nebo jinych malych kovovych piedmétu, protoze
by mohly zpusobit zkrat na kontaktech. Hrozi nebezpeci vybuchu a pozéru nasledkem zkratu.

Pred del$im ulozenim nebo uskladnénim elektrického naradi vyjméte akumulator. Chrarite kontakty akumulétoru pfed zkratem, napf. krytkou. Snizi se
tim riziko vyteceni kapaliny z akumulatoru.

Vadné akumulatory nesméji byt likvidovany s béznym domovnim odpadem. Poskozené akumulétory predejte pouze ve vybitém stavu, popf. u ne zcela
vybitych akumulétor(i s napf. izolacni paskou pfekrytymi kontakty autorizované smiuvni servisni dilné REMS nebo néjaké uznavané odpadové spolecnosti.
Dodrzujte narodni predpisy.

Uschovejte akumulatory mimo dosah déti. Akumulatory mohou pii spolknuti ohrozit Zivot, ihned vyhledejte Iékar'skou pomoc.

Nedotykejte se vyteklych akumulatord. Kapalina unikajici z akumulatoru maze zpusobit podrazdéni kize nebo popéleniny. Pokud dojde k potfisnéni kiize,
ihned ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, dukladné je vyplachnéte vodou a poté vyhledejte lékarskou pomoc.

Pokud jsou akumulatory vybité, vyjméte je z ruéniho pfistroje. SniZi se tim riziko vyteceni kapaliny z akumulatord.

Pfi transportu Lithium-lonovych akumulatorti dbejte platnych transportnich predpist. Poskozené nebo defektni Lithium-lonové akumulatory podléhaji
zvlastnim dopravnim pfedpistim a nesmi pfipadné byt transportovany. Lithium-lonové akumulatory jsou zafazeny v obchodni dopravé v mezinérodnim

zasilatelském pravu jako ,nebezpecné zbozi“. Dbejte narodnich predpis.

slk

Bezpecénostné pokyny

Citajte vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, zobrazenia a technické tidaje navodov na obsluhu REMS pre pouzitie akumulatorov REMS,
rychlonabijaciek REMS a elektrického naradia REMS. Nedostatky pri dodrziavani nasledujiicich pokynov mézu spésobit Uraz elektrickym pridom, poZiar
alebo tazké zranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

o Pouzivajte akumulator REMS iba v elektrickom naradi REMS. Len tak méZe byt akumulator chréneny pred nebezpeénym pretazenim.
e Pouzivajte iba originalne REMS akumulatory s napatim zodpovedajicim napatiu uvedenému na vykonovom stitku. PouZivanie inych akumulatorov méze
viest' k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru vdaka vybuchujicim akumulatorom.
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Pouzivajte akumulator a rychlonabijacku iba v uvedenom rozsahu pracovnych teplot.

Nabijajte REMS akumulatory iba v REMS rychlonabijacke. V pripade pouZitia nevhodnej nabijacky hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Pouzivajte rychlonabijacku REMS iba na nabijanie akumulatorov REMS. Pri nevhodnom akumulatore existuje nebezpecenstvo poziaru.

Aby ste dosiahli plného vykonu akumulatora, iplne nabite pred prvym pouzitim akumulator REMS v rychlonabijacke REMS. Akumulatory su dodévané
Ciastocne nabité.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru. Ak st nabijacky a akumulatory bez dozoru, mbzu vznikat nebezpecenstva, ktoré mézu pocas nabijania viest k
vecnym skodam a / alebo $kodam na osobach.

Zasurite akumulator kolmo a bez nasilia do Sachty akumulatora. Hrozi nebezpecéenstvo ohnutia kontaktov a poskodenie akumulatora.

Chrante akumulatory pred hort¢avou, sineénym ziarenim, ohiiom, vihkom a mokrom. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poziaru.

Nepouzivajte akumulatory vo vybusnom prostredi a v prostredi napr. s horfavymi plynmi, rozpustadlami, prachom, vyparmi, vlhkom. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

Neotvarajte akumulatory a nevykonavajte na nich ziadne tpravy. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru nésledkom skratu.

Nepouzivajte akumulator s poSkodenym plastom alebo poskodenymi kontaktmi. V pripade poskodenia a neodborného pouZzitia mézu z akumulatora
unikat pary. Pary mozu dréZdit dychacie cesty. Privedte Cerstvy vzduch a v pripade problémov vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade chybného pouzitia méze z akumulatora vytekat' kvapalina. Nedotykajte sa kvapaliny. Kvapalina unikajtica z akumulatora méze spésobit podrézdenie
pokozky alebo popéleniny. Ak dojde k postriekaniu koZe, ihned ju oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, dokladne ich vyplachnite vodou a potom
vyhladajte lekarsku pomoc.

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny vytlacené na akumulatore a rychlonabijacke.

Nepouzivany akumulator sa ie dotykat' k larskych svoriek, minci, kfticov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, pretoze
by mohli spdsobit’ skrat na kontaktoch. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poziaru nasledkom skratu.

Pred dlhsim uloZenim alebo uskladnenim elektrického naradia vyberte akumulator. Chrarite kontakty akumulatora pred skratom, napr. krytkou. Znizi sa
tym riziko vyteCenia kvapaliny z akumulatora.

Chybné akumulatory nesmu byt likvidované s beznym domacim odpadom. Poskodené akumuléatory odovzdajte iba vo vybitom stave, popr. u nie celkom
vybitych akumulatorov s napr. izolacnou paskou prekrytymi kontaktmi autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS alebo nejakej uznavanej odpadovej
spolocnosti. DodrZiavajte narodné predpisy.

Uschovajte akumulatory mimo dosahu deti. Akumulatory mézu pri prehltnuti ohrozit Zivot, ihned’ vyhladajte lekérsku pomoc.

Nedotykajte sa vyte¢enych akumulatorov. Kvapalina unikajtica z akumulatora méze spésobit podraZdenie pokozky alebo popéleniny. Pokial déjde k
postriekaniu koZe, ihned ju oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, dokladne ich vyplachnite vodou a potom vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak su akumulatory vybité, vyberte ich z ruéného pristroja. Znizi sa tym riziko vytecenia kvapaliny z akumulatorov.

Pri transporte Litium-idnovych akumulatorov dbajte platnych transportnych predpisov. Poskodené alebo defektné Litium-ionové akumulatory
podliehaju osobitnym dopravnym predpisom a pripadne nesmu byt transportované. Litium-iénové akumulatory st zaradené v obchodnej doprave v
medzinarodnom zasielatelskom préve ako ,nebezpecny tovar". Dbajte ndrodnych predpisov.
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Biztonsagi utasitasok

A REMS akkumulatorok, a REMS gyorstolté és a REMS elektromos szerszamok hasznalatahoz olvassa el a REMS hasznalati utasitasanak bintonsagi
figyelmeztetését, utasitasat, abrazolasat és miiszaki utmutatojat. Az alabbi utasitasok be nem tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovore.

o AREMS akkumulatort kizarélag REMS elektromos késziilékben hasznalja. Csak ilyen médon dvhatok meg az akkumulatorok az ket karosito tulterheléstél.
e Kizarolag eredeti REMS akkumulatort hasznaljon, amely megfelel a teljesitménytablan feltiintetett fesziiltségnek. Mas akkumulatorok hasznélata
robbanéashoz vezethet, és igy sériiléseket és tiizet okozhat.

Az akkut és gyorstoltot csak a megadott munkahémérséklet-tartomanyban hasznalja.

A REMS akkut csak REMS gyorstoltével toltse. Nem megfelel6 t6lt6 hasznélata esetén tiizveszély all fenn.

A REMS gyorstoltot csak a REMS akkumulatorok toltéséhez hasznalja. A nem megfelelé akkumulator esetében, tizveszély all fenn.

Az akkumulator teljes teljesitményének elérése érdekbében az els6 hasznalat el6tt, toltse fel a REMS akkumulatort a REMS gyorstoltével. Az akkukat
részlegesen feltbltve szallitjuk le.

Soha ne toltse az akkumulatort felligyelet nélkiil. A feliigyelet nélkiil hagyott t6lt6k és akkumulatorok a téltés soran anyagi karokat és/vagy személyi sériilést
okozhatnak.

Az akkut egyenletesen, és ne erdltetve illessze be az akkurekeszbe. Fennall a veszélye annak, hogy az akkuk elgérbiilnek, és az akku karosodik.

Védje az akkut a tilmelegedéstol, a napsugarzastol, a tiizt6l, a nedvességtol és a paratol. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.

Ne hasznalja az akkut robbanasveszélyes teriileten, valamint éghet6 gazok, oldoszerek, por, goz és folyadék kozelében. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.
Ne nyissa fel az akkut, és ne médositsa az akku felépitését. Rovidzarlat miatti tlizveszély és robbanéasveszély &l fenn.

Ne hasznaljon olyan akkut, amelynek karosodott a haza vagy az érintkezdi sériiltek. Sériilések és szakszeriitlen hasznélat esetén az akkubdl géazok
szabadulhatnak fel. Ezek a gazok a légutakat irritalhatjak. Szell6ztessen ki alaposan, és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

Nem megfelel6 hasznalat esetén az akkubdl folyadék Iéphet ki. Ezt a folyadékot ne érintse meg. A kilépé akkufolyadék bdrirritaciot vagy égéseket okozhat.
Az érintkezG feliileteket azonnal 6blitse le vizzel. Ha a folyadék a szemébe is bejutott, keressen fel orvost is.

Mindig ligyeljen az akku és a gyorstoltd biztonsagi utasitasainak betartasara.

A hasznalaton kiviili akkut tartsa tavol a gémkapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas, apré fémtargyaktol, melyek az
érintkezoket rovidre zarhatjak. Rovidzarlat miatti tizveszély és robbanasveszély all fenn.

Hosszabb tarolas/hasznalati sziinet esetén vegye ki az akkut az elektromos szerszambol. Az akku érintkezéit védje a révidzarlattél (pl. fedéllel). Ez
csbkkenti annak a kockazatat, hogy az akkumulétorbél folyadék Iéphet ki.
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A sériilt akkut tilos a haztartasi hulladék kozé dobni. A sériilt akkumulatorokat csak lemertilt allapotban ill. a nem teljesen lemeriilt akkumulatorokat pl. az
érintkezéseket szigetelészalaggal lefedve adja at egy autorizélt szerzédéses REMS mérkaszerviznek vagy egy elismert hulladékkezeld véllalatnak. Ugyeljen
a nemzeti el6irdsokra.

Az akkut gyermekek altal hozza nem férhetd helyen tarolja. Az akkuk lenyelve az életet veszélyeztethetik, igy ilyen esetben azonnal kérjen orvosi segitséget.
A kifutott akkuval keriilje az érintkezést. A kilépé folyadék bérirritaciot vagy égéseket okozhat. Az érintkez6 feliileteket azonnal 6blitse le vizzel. Ha a folyadék
a szemébe is bejutott, keressen fel egy orvost.

A lemeriilt akkut vegye ki az elektromos kéziszerszambol. Ez cs6kkenti annak a kockazatét, hogy az akkumulatorbél folyadék léphet ki.

A Litiumion-akkumulatorok szallitisa soran ligyeljen az érvényes szallitasi el6irasokra. A sériilt vagy meghibasodott Litiumion-akkumulatorok
killonleges szallitasi eléirasok hatalya ala tartoznak és nem szallithatok. A Litiumion-akkumulatorok a nemzetkozi arufuvarozasi térvényben, a kereskedelmi
szallitasban, mint ,veszélyes arunak” minésiilnek. Vegye figyelembe a nemzeti elGirasokat.

hrv

Sigurnosne upute

Procitajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke iz REMS uputa za rad i koriStenje REMS punjivih baterija, REMS punjaca za
brzo punjenje i REMS elektroalata. Propusti kod pridrZzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

REMS punijive baterije koristite samo u REMS elektroalatima. Samo Cete je tako zaétititi od opasnog preopterecenja.

Koristite samo originalne REMS punjive baterije s odgovaraju¢im naponom navedenim na natpisnoj plo€ici. Koristenjem drugih punjivih baterija moze
doci do ozljeda ili do poZara u slucaju eksplozije.

Bateriju i punja¢ za brzo punjenje koristite samo na navedenom rasponu radne temperature.

REMS punjive baterije punite samo u REMS punjacu za brzo punjenje. U slucaju primjene neprikladnih punjaca postoji opasnost od poZara.

REMS punjac za brzo punjenje koristite samo za punjenje REMS punjivih baterija. U slucaju primjene neprikladnih punjivih baterija postoji opasnost od poZara.
Prije prve uporabe napunite REMS bateriju do kraja u REMS punjacu za brzo punjenje, kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporucuju djelomice napunjene.
Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. Ako punjaci rade i baterije se pune bez nadzora, tiiekom punjenja su moguce opasne situacije
koje mogu izazvati materijalnu $tetu ili ozljede.

Umetnite bateriju u pretinac bez zakretanja i ne koristeci silu. Postoji opasnost da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija osteti.

Zastitite baterije od vruéine, sunéevog zracenja, vatre i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i poZara.
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Baterije nemojte koristiti u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prasine, isparenja, vlage.
Postoji opasnost od eksplozije i pozara.

Bateriju nemojte otvarati niti na njoj vrsiti nikakve konstrukcijske preinake. Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.

Nemojte koristiti baterije s oStecenim kucistem ili kontaktima. U slucaju o$tecenja i nestrucne uporabe baterije moze doci do izbijanja isparenja. Ta
isparenja mogu nadraZiti di$ne putove. U slucaju nadraZenosti isparenjima, izidite na svjeZi zrak i potrazite pomo¢ lije¢nika.

U slucaju nepravilnog koristenja punijivih baterija moze doci do curenja tekuéine iz njih. Izbjegnite kontakt s teku¢inom. Tekucina koja iscuri iz baterijia moze
nadraziti koZu i izazvati opekline. U slu¢aju kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekucina u kontakt s o¢ima, bez odlaganja zatrazZite pomoc lije¢nika.
Postujte sigurnosne naputke navedene na bateriji i punjacu za brzo punjenje.

NekoriStene punjive baterije drzite podalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli
izazvati kratki spoj kontakata baterije. Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.

Prije duljeg skladistenja izvadite bateriju iz elektroalata. Zastitite baterijske kontakte od kratkog spoja, npr. pomocu manjeg poklopca. Time se umanjuje
rizik od istjecanja tekucine iz baterije.

Ostecene baterije ne zbrinjavajte kao komunalni otpad. Neispravne punjive baterije predajte oviastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS ili nadleznom
komunalnom poduzecu koje se bavi sakupljanjem i zbrinjavanjem otpada samo u ispraznjenom stanju ili kod nepotpuno ispraznjenih punjivih baterija s
kontaktima umotanim primjerice izolacijskom trakom. PoStujte nacionalne propise.

Baterije Guvajte izvan dohvata djece. U slucaju gutanja punjivih baterija postoji opasnost po Zivot te je neophodno odmah pruZiti adekvatnu medicinsku pomoc.
Izbjegavajte kontakt s iscurjelim baterijama. Tekucina koja iscuri moze nadraZiti kozZu i izazvati opekline. U slucaju kontakta, mjesto dodira isperite vodom.
Dospije li tekucina u kontakt s o¢ima, bez odlaganja zatraZite pomoc lijecnika.

Izvadite baterije iz elektroalata nakon $to se istro$e. Time se umanjuje rizik od istiecanja tekucine iz baterija.

Pri transportu litij-ionskih punjivih baterija slijedite mjerodavne propise za transport. Ostecene i neispravne litij-ionske punjive baterije podlijezu
posebnim propisima za transport i pod odredenim okolnostima ne smiju se transportirati. Litij-ionske punjive baterije su pri profesionalnoj isporuci po
medunarodnom transportnom pravu klasificirane kao ,opasna roba“. Postujte nacionalne propise.

slv

Varnostna navodila

Preberite vse varnostne napotke, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke v navodilih za obratovanje REMS za uporabo akumulatorskih baterij
REMS, hitrega polnilnika REMS in elektricnega orodja REMS. Neupostevanje navodil v nadaljevanju lahko povzroci elektriéni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
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Akumulatorsko baterijo REMS uporabljajte samo v elektricnem orodju REMS. Le tako zavarujete akum. baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Originalne akum. baterije REMS uporabljajte izkljuéno z napetostjo, ki je navedena na tablici. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do
poskodb in pomeni nevarnost poZara zaradi akum. baterij, ki lahko eksplodirajo.

Akum. baterijo in hitri polnilnik uporabljajte izkljuéno v navedenem obmocju delovne temperature.

Akum. baterije REMS polnite izkljuéno s hitrim polnilnikom podjetja REMS. Pri uporabi neprimernega polnilnika obstaja nevarnost poZara.

Hitri polnilnik REMS uporabljajte samo za polnjenje akumulatorskih baterij REMS. Pri uporabi neprimerne akumulatorske baterije obstaja nevarnost poZara.
Za zagotovitev polne moc¢i akumulatorskih baterij REMS akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca napolnite s hitrim polnilnikom REMS.
Akum. baterije dobavimo delno napolnjene. ;

Akumulatorskih baterij nikoli ne polnite brez nadzora. Ce polnilnih naprav in akumulatorskih baterij ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do
materialnih ali osebnih skod.

Akum. baterijo morate v smeri naravnost vstaviti v predal za akum. baterije in pri tem ne smete uporabiti sile. Obstaja nevarnost, da bi se kontakti
akum. baterije zapognili in jo tako poskodovali.

Akum. baterije zavarujte pred vrocino, izpostavljenostjo soncu, ognjem, vlaznostjo in mokroto. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara.

Akum. baterije ne uporabljajte na potencialno eksplozivnem obmocju in ne na obmocju npr. gorljivih plinov, topil, prahu, hlapov, mokrote. Obstaja
nevarnost eksplozije in poZara.

Akum. baterij ne odpirajte in ne spreminjajte njihove izgradnje. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

Ne uporabljajte akum. baterije s okvarjenim ohisjem ali poskodovanimi kontakti. Pri poskodovanju in nepravilni uporabi akum. baterije lahko izstopijo
hlapi. Hlapi lahko drazZijo dihalne organe. Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru teZav posvetujte z zdravnikom.

Pri napacni uporabi lahko iz akum. baterije izstopi tekocina. TekocCine se ne dotikajte. Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije, lahko drazi koZo ali
povzroci opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi morate dodatno k temu poiskati zdravnisko pomoc.

Upostevajte varnostna navodila, ki so natisnjena na akum. bateriji in hitrem polnilniku.

Akum baterije, ki niso v uporabi, se ne smejo nahajati v blizini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev kontaktov. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

Snemite akum. baterijo pred dalj$im hranjenjem/skladi§¢enjem elektri¢nega orodja. Zascitite kontakte akum. baterije pred kratkim stikom, npr. s pokrovom.
Na ta nacin se zmanj$a tveganje izstopa tekocine iz akumulatorske baterije.

Poskodovanih akumulatorskih baterij ne smete odstraniti med obiéajne gospodinjske odpadke. Skodljive akumulatorske baterije izroéajte samo prazne;
e niso popolnoma izpraznjene, npr. ¢e izolirni trak Se vedno pokriva kontakte, jih predajte pooblas¢enemu servisnemu partnerju REMS ali ustreznemu centru
za ravnanje z odpadki. UpoStevajte nacionalne predpise.

Shranjujte akum. baterije izven dosega otrok. Akumulatorske baterije so lahko Zivijenjsko nevarne, ¢e se pogoltnejo, zato v tem primeru takoj poiscite
zdravni$ko pomoc.

Preprecite stik z akum. baterijami, ki so iztekle. /zstopajoca tekocina lahko drazi koZo ali povzroci opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekocine
z o¢mi morate dodatno k temu poiskati zdravnisko pomoc.

Odstranite akum. baterije iz elektricnega orodja, ¢e so izrabljene. Na ta nacin se zmanjsa tveganje izstopa tekocine iz akum. baterij.

Pri prevozu litij-ionskih baterij upostevajte veljavne transportne predpise. PoSkodovane ali okvarjene litij-ionske baterije so predmet posebnih
transportnih predpisov in jih v dolocenih primerih ni dovoljeno prevazati. Litjj-ionske baterije so v komercialnem prometu po mednarodnem prometnem
pravu uvrS¢ene med »nevarno blago«. UpoStevajte predpise nacionalne zakonodaje.
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Instructiuni de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice din manualele de operare REMS privind folosirea acumulatorului REMS, a
incarcatorului rapid REMS si a sculelor electrice REMS. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate conduce la electrocutéri, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea ulterioara.

Folositi acumulatorul REMS doar pentru sculele electrice REMS. Numai in acest caz, acumulatorul va fi ferit de suprasarcini periculoase.

Folositi numai acumulatoare originale REMS, cu tensiunea data pe placuta de identificare. Utilizarea altor tipuri de acumulatoare poate provoca accidente
si incendii din cauza explodérii acumulatoarelor.

Folositi acumulatorul i incarcatorul rapid numai in domeniul de temperaturi date.

Incarcati acumulatoarele REMS numai in incarcatorul rapid REMS. Pericol de incendiu in cazul folosirii unui inc&rcétor necorespunzator.

Folositi incarcatorul rapid REMS doar pentru incércarea acumulatorilor REMS. Pericol de incendiu in cazul folosirii unui acumulator necorespunzator.
Incarcagl acumulatorul REMS in incarcatorul rapid REMS, inainte de prima utilizare, pentru a putea beneficia de intreaga putere a acestuia.
Acumulatoarele sunt initial doar partial incarcate.

Nu lasati niciodati la incarcat acumulatoarele nesupravegheate. Incarcétoarele si acumulatoarele pot provoca vétéméri corporale si/sau pagube materiale
in timpul incarcarii daca sunt lasate farad supraveghere. R

Introduceti acumulatorul féra sé-l fortati in aparat si fara a-l inclina. In caz contrar, pericol de deformare a contactelor si de defectare a acumulatorului.
Evitati expunerea acumulatoarelor la caldura excesiva, soare, foc si umezeala. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu.

Nu folositi acumulatoarele in atmosfere potential explozive, de exemplu, in spatii umede, in apropierea gazelor, a solutiilor, pulberilor si vaporilor
inflamabili. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu. .

Nu desfaceti acumulatorii gi nu aduceti modificari constructive acestora. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

Nu folositi acumulatoare cu carcasa sau contacte defecte. Din acumulatoarele defecte sau folosite necorespunzator se pot degaja vapori. Vaporii iritd céile
respiratorii. Aerisiti incaperea si consultati un medic dacé e cazul.

in cazul folosirii necorespunzatoare a acumulatorului, acesta pierde lichid. Nu atingeti lichidul respectiv. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritarea pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea se va spala imediat cu apd. Dacd lichidul a patruns in ochi, consultati un medic.

Respectati instructiunile de siguranta de pe acumulator si incarcatorul rapid.

Feriti acumulatoarele neutilizate de agrafele de birou, monede, chei, cui, suruburi si alte obiecte metalice marunte, care le-ar putea sunta bornele.
In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

Scoateti acumulatorul din scula electricd, daca aceasta nu va mai fi folositd o perioada mai lunga. Ferifi contactele acumulatorului de scurtcircuit, folosind
de ex. un capac. In caz contrar apare riscul de scurgere a lichidului din acumulatoare.
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Acumulatoarele defecte nu se vor arunca la deseurile menajere, obignuite. Predati acumulatorii defecti numai in stare descércata, resp. dacd acumulatorii
nu sunt complet descércati, de ex. cu contactele acoperite cu banda izolatoare, la un centru autorizat REMS pentru servicii post-vanzare sau la o companie
de eliminare a deseurilor recunoscutd. Respectati prevederile legale in vigoare.

Nu lasati acumulatoarele la indemana copiilor. Acumulatoarele inghitite pot periclita viata, solicitati imediat asistenta medicala.

Evitati contactul cu acumulatoarele din care s-a scurs lichidul. Lichidul scurs poate duce la iritarea pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea
se va spdla imediat cu apa. Daca lichidul a patruns in ochi, consultati un medic.

Scoateti acumulatoarele consumate din scula electrica. Astfel se va diminua riscul cauzat de scurgerea lichidului din acumulatoare.

in cazul transportulm acumulatorilor litiu-ion, respectati reglementarile de transport valabile. Acumulatorii litiu-ion deteriorati sau defecti se supun
r tarilor de transport speciale si, daca este cazul, nu trebuie transportati. Conform legislatiei internationale in domeniul transportunlor acumulatorii
litiu-ion sunt clasificati ca ,bunuri pencu/oase in cazul transportului comercial. Respectati reglementarile na,tmna/e.

rus

YKka3aHusi no TexHMKe 6e3onacHOCTH

O3HaKOMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUAMM NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKUMAMM, UNNIOCTPALIMAMU U TEXHUYECKUMU [aHHbIMU PYKOBOACTB NO
akcnnyataumm REMS kacatensHo npumeHeHus akkymynstopoB REMS, yctpoiicTBa yckopeHHow 3apsigkn REMS u anektpouHcTpymeHnta REMS.
HecobnodeHue credyrowux UHCMPYKUUL MOXem Mpueecmu K MopaxeHuto SNIeKmpuyYecKuM moKoM, Moxapy U/Ulu Nofy4eHur0 msXesbix mpaem.

Bce yka3aHusi U yka3aHus No TexHuke 6e30nacHOCTM CreayeT COXpaHUTL Ha Gyayuiee.

Wcnonb3yiite akkymynstop REMS Tonbko B anekTpouHcTpymeHTax REMS. Tosbko makum 06pa3om MoxHO 3auumums npubop om onacHou nepezpysKu.
Wcnonb3yiTe TONbLKO OPUrMHanbHble akkymynsitopbl REMS ¢ HanpsikeHMeM, yka3aHHOM Ha NacnopTHOM Tabnuyke. Vcrionb3oeaHue Mpoyux akkyMysismopoe
MOXem Mpusecmu K mpasmam U r1oxapoonacHoOCMUu rpu 83pbieax akKyMyssmopos.

WUcnonb3yitTe akkyMynsaTopbl U YCTPOIMCTBO YCKOPEHHOW 3apaaKu TONbKO NpM yKkasaHHoI paboyeii Temneparype.

3apskaiite akkymynaTopbl REMS Tonbko B ycTponcTBe yckopeHHow 3apaakn REMS. [pu ucrionb3ogaHuu Opyeoeo 3apsdHoz0 ycmpolicmea cyuwecmeyem
10XapoonacHoCMb.

Wcnonb3yiiTe ycTpoiicTBO yckopeHHow 3apaakn REMS Tonbko ans 3apsaku akkymynstopoB REMS. [lpu ucnons3oeaHuu dns Hernodxodsuweao
aKKyMynsmopa cyuwecmeayem roxapoonacHoCMb.

3apsaaute akkymynatop REMS nepea nepBbIM MCNonb30BaHMEM B YCTPOWCTBE yckopeHHOM 3apsiaku REMS nonHocTbo, 4ToGbI NONyYUThL NOMHY0
MOLYHOCTb aKKyMynsiTopa. AKKyMy/isimopsl TOCMABNSoMCs C HEMOMHbIM 3apSO0M.
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Hukoraa He 3apsxaiTe akkymynsaTopbl 6e3 npucMotpa. Om 3apsiOHbIX ycmpolicms U akKyMynisimopos Moxem ucxo0umb ONacHOCMb ¢ B03MOXHOCbIO
803HUKHOBEHUSI MamepuasnbHo20 yuepba u/unu yuepba ons nodeli 80 epemsi 3apsioku, eciu ocmaensms ux 6e3 npucmMompa.

BcTaBbTe akkyMynsTop B OTBEpCTUE NPsAIMO M 6e3 yeunuin. Cywecmeyem onacHoCMb, YMo KOHMakmbl akkymysnsmopa 6yOdym noeHymel, a cam akkymynisimop
1108PEXOEH.

3awwmwaiiTe akKyMynaTopbl OT BO34ENCTBUS BbICOKMX TEMNepaTyp, NPSIMOTo COMHEYHOro U3Ny4eHusl, OrHs, BMaXHOCTU U CbIPOCTU. ImMo Moxem
npueeCMU K 83pbigy U Moxapy.

He ucnonb3yitTe akkyMynsiTopbl BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX W, HanpuMep, Bo3ne NerkoBoCNNaMeHsOLWMXCA ra3oB, PacTBOPUTENEH, NbINK, NapoB,
BRAXHbIX cpes. Mo MoXem npusecmu K 83pbi8y U roxapy.

He BckpbIBaiiTe akKyMynsiTopb! M He NpeANPUHMMAITE NONbLITOK U3MEHUTB UX KOHCTPYKUMIO. Cyuecmeyem 83pbigo- U 0XapoonacHoCmb, 0bycroeneHHas
803MOXHOCMbIO KOPOMKOZ0 3aMbIKaHUS.

He ucnonb3yiTe akkyMynsiTopbl C NOBPEXAEHHbIM KOPNYCOM MNKU KOHTakTamu. Mpu noBpexAeHUM U HeCOOTBETCTBYIOWEM UCMONb30BaHUM
aKKyMynsiTopa MOryT BbIAENATLCA Napbl. Imu napbi Mo2ym pasdpaxams ObixamesbHbie mymu. Obecredbme MPUMOK ceexe20 8030yxa, MPU 803HUKHOBEHUU
XKasnob MpoKOHCYIbMUpPYLUMech ¢ 8paqyom.

IMpu HenpaBUNLHOM UCNONBL30BaHUM U3 aKKyMYISITOPa MOXET BbITeYb XMAKOCTb. He TporaTk JKMAKOCTb. Boimekuwas KUOKOCMb MOXem 6bi38amb pasdpaxeHus
Koxu unu oxoeu. [pu koHmakme ¢ koxel HemedneHHo cronocHyms 800ol. Ecru xudkocms nonadem e enasa, 00MOIHUMESTbHO MPOKOHCYIbMUpyimech ¢
8payoM.

Cobntopaiite npaBuna TexHUKKU 6e30NacHOCTH, BbIPAaBUPOBaHHbIE Ha akKyMynsiTope U YCTPOWCTBE YCKOPEHHOWN 3apaaku.

Beperute Hencnonb3yemble akkyMyrsTopa OT KOHTaKTa Co CKpenkammu, MOHETaMM, KITko4aMu, Uronkamu, BAHTaMM W APYrUMU METanmMyeckuMu npeameTamu,
KOTOpbIe MOTYT BbI3BaTb 3aMblkaHue KOHTaKTOB. Cywjecmeyem 63pbi80- U M0XapoornacHoCMb, 06yCroeeHHas 603MOXHOCMbI0 KOPOMKO20 3aMbiKaHUS.
Mepea ANUTENbLHLIM NEPUOAOM Hencnonb3oBaHUs/ XPaHeHUeM BbIHUMAaNTe 3 ANMEKTPOMHCTPYMEHTa akKyMynATop. 3awumume KOHMaKMb! akKymynsmopa
0m KOpomKo20 3aMblIKaHUsi, K MPUMEPY, C TOMOWbI0 Kornadka. Takum o6pa3oM ebl cMoxeme u3bexamb 8bimekaHusi XUOKOCMU U3 akKyMynsmopa.

He yTunusupyiite HencnpaBHble akkyMynsATOpbI ¢ 6bITOBLIM MycopoM. [Tepedasalime HeucrpasHble akKyMynsmops! MOMbKO & PaspskeHHOM COCMOSHUU
Unu 8 Cry4ae ¢ He MOMHOCMbI0 PaSPSIKEHHbIMU akKyMyIimopamu, Hanp., ¢ 3aKeeHHbIMU U30/1eHmol KOHMakmamu, 8 CepMUPUUUPOBAHHYI0 KOHMPaKMHYI0
cepsucHyro macmepckyto REMS unu 8 coomeemcemaytowiee npednpusimue no ymunu3ayuu omxodos. Cobnrodatime HayuoHarnbHble npednucaHust.
XpaHuTe akKyMynsTopbl BHe 30Hbl JOCAraeMoCTH feTeid. AKKyMynsmopbl Mogym Gbimb onacHsl Ol XU3HU Mpu rpoanameieaHuu. B makom cryyae
He3amediumenbHo 0bpamumecs 3a MeAUUUHCKOU MOMOWbIO.

W3GeraiiTe KOHTaKTa C NPOTEKILIMMU aKKyMYNATOpaMu, Boimekarowas UOKoCmb MOXem ebi38amb Pasdpa)eHUst KoXu unu oxoeu. [pu KoHmakme ¢ Koxel
HemedneHHo croocHume 8odol. Ecnu xudkocms nonadem e 2nasa, AonomHUMENbHO MPOKOHCYbMUpPYLUmecs ¢ 8paqom.

Mpu U3HOCE aKKyMynATOPOB U3BMEKUTE UX U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA. Takum 06pa3om ebl cMoxeme u3bexamp 8bimeKaHusi XUOKOCMU U3 aKKyMysimopos.
Mpu nepeBo3ke NUTUIN-MOHHBIX aKKYMyNATOPOB CObMIoAaiiTe AeCTBYIOLME NPeANUCaHNs N0 TPaHCNOPTUPOBKe. oBpeXAeHHbIe UNK paBHble
NUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI AOMKHbLI TPAHCNOPTUPOBATLCA C COONK cneuuanbHbIX Ap iU/ NO TPAHCMOPTUPOBKE U B ONPeAENeHHbIX
crnyyasx He OMKHbI TPAHCNOPTUPOBATLCA BOOGLLE. [TpU KOMMEPYECKOU NEPECHITKE UMUL-UOHHbIE aKKyMynsmops! 8 MexoyHapoOHOM MPaHCIopMHOM
npase Knaccuguuupyromes Kak «onacHbill epy3y. Ydumbieams HayuoHasbHble npednucaHus.
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Ymodei§eig ao@aAeiog

AlaBdoTe 6Aeg TIg uTTOdEiSEIS aopaAgiag, TIG 0BnyYiEg, TIG EIKOVES Kal Ta TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKG Twv odnyiwv Xpong Tng REMS yia tn xprion Tou
ouoowpeuT) REMS, Tou Taxugoptiot REMS ka1 Tou nAekTpikou epyaAeiou REMS. H un mripnon rwv akéAoubwy odnyiwv umopei va mpokaAéoer nAektpormnéia,
TupKayid kai/rj coBapous TpauuaTiouous.

®uhagete 0Aeg Tig uTToBEigeIg ao@aAeiag Kal TiG 0dnyieg yia HEAAOVTIKA Xpron.

Xpnoipotroigite Tov cuocowpeutri REMS pévo o nAektpikd epyaleia Tng REMS. Mdvo éror mpoorareleral 0 ouTOwpeUTAS arrd eMKivOuVn UTTEPQOPTWOT).
Xpnaoipotrolgite amoKAEIGTIKG YViOI0UG cUuoTWPEUTEG TNG REMS pe Tnv 1d0n Trou avaypd@etal oTnv TAGKETA XOPOAKTNPIOTIKWY. H xpron dAMwv
OUCOWPEUTWV WTTOPET VA TIPOKAAETE! TPQUUATIONOUS Kai KivOUVO TTUPKayIGS AGyw EKPNYVUBUEVWY GUTOWPEUTWV.

XpNOIOTIOIEITE TOV CUCOWPEUTI Kall TOV TAXUPOPTIOTH HOVO OTO OUYKEKPIUEVO EUPOG Beppokpaaiag AsiToupyiag.

Poprilere Toug cuadowpeuTég REMS povo atov TaxupoptioTh Tng REMS. S¢ mepimrwon xprong akardAAnAou gopriorh utrdpxel kivuvog mUpKayids.
Xpnoipotroigite Tov Taxu@opTtioT) REMS pévo yia T @oprion cucowpeutwv REMS. 2¢ mepimwon xprong akardAAnAou ouagowpeutn umrdpxer kivouvog
TTUPKayIaS.

Mpiv a1ré TV TPWTN XProN PopTileTe TAPWS Tov cucowpeuT REMS oTov TaxugoprioTi REMS yia va Siao@alioete TAfpn awéSoor). O GUOOWPEUTES
mapadidovral EPIKWS POPTIOUEVES.

Mnv @opTileTe TTOTE TOUG CUCOWPEUTEG XWPIG OXETIKA ETIRBAEYN. EGV 01 YOPTIOTES KAl Of CUOCWPEUTES EVOUV QVETTITAPNTOI, EVOEXETAI va TTPOKAnBoUV
Kkivouvol, oi orroiol ptropei va mpokaAéaouv UAIKES {nuiés kai owparkés BAGBes kard mn Siadikaoia ebpriong.

Mepvare Tov cUCOWPEUTH €uBEia kai 61 e Bia pEoa OTN OXETIKN KOIAOTNTA. YITApXEl KivOUVOS TTapaudp@waong Twv EMaQWV Tou CUGOWPEUTI) Kal TTPOKANONS
{nuidg o€ autv.

MpooTaTeleTe TOUG CUCOWPEUTEG aTrd T {E0TN, TNV NAIaKN akTIVOBOAia, Tn QWTIA Kal TNV uypagia. Ymdoye! kivouvog ékpnéng Kai upKayigs.

Mn XPnOIPOTIOIEITE TOUG CUCOWPEUTEG OE EKPNKTIKESG TEPIOXEG Kal € TEPIBAANOV TT.X. EUPAEKTWV agpiwv, SIGAUTIKWY, TKOVNG, ATUWY, UYPACiag.
Ymépxer kivouvog ékpnéng Kai TTupkayidg.

Mnv avoiyeTe TOUG CUCOWPEUTEG Kal PNV TTPORiVETE O€ KATAOKEUOOTIKEG TPOTTOTIOINOEIG O€ QUTOUG. YTapxel KivOUvoS kpnéng Kai Trupkayids Adyw
BpaxukukAwparog.

Mn XpnOIHOTIOIEITE CUGOWPEUTEG PE EAATTWHOTIKO TEPIBANHA 1} KATECTPUPUEVES ETTAPES. 2€ TEPITTTWON {NUIGS Kal N 0pBAS XPHONG TOU GUTOWPEUTH
urropei va dnuioupynBolv aruoi. Or arpoi umopei va epebicouv Ti avamveuaTikés 00oUs. dpovrioTe yia kabBapd aépa kai o€ TEPITTTWOn evoxAnoewy avadntiore
1arpikn BonBeia.
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L mepITTWON E0QAAPEVNG XPHONG, UTTAPXEI TIEPITITWAOT EKPOIG UYPOU T Tov cUCOoWPEUTH. Mnv ayyileTe 10 uypo. To ekpéov UypO TOU GUTOWPEUTH
umopei va mpokaAéael Sepparikous epeBiouols 1 eykauuara. S mepimtwon emaghg, EEMAEVeTe Gueoa ue vepd. X EPITITwWON EI0XWENONS TOU UYpoU oTa udTid,
avadnriore 1atpikn BonBeia.

Tnpeite Tig UTTOdEISEIS ATPAAEING TTOU Eival TUTTWHEVES ETTAVW OTOV CUCCWPEUTH KAl TOV TAXUPOPTIOTH.

KpaTdTe TOV pn XpNOIHOTTOINPEVO CUCCWPEUTH HOKPIA aTT0 OUVBETAPES, VOiopaTa, KAEISId, Kap@id, Bideg ) GAAa pIkpd peTaAAIKd avTIKEiyEva TTOU
6a yropouacav va TPokaAégouv BPaxUKUKAWG TwV ETAQWV. Ydpyer kivouvos ékpnéng kai Tupkayids Adyw BoaxukukAwparog.

AQUIPEITE TOV CUCOWPEUTH TIPIV aTTd PaKpd pUAagn/aroBrikeuon Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou. [pooTaTeUETE TIS EMAYES TOU OUTTWPEUTH aTT6 BoayuKUKAwuA,
T.X. € éva kGAuppa. ETor peioverar o Kivduvog eKpons uypoU armo To GUCTWPEUTA.

Mnv aTmoppiTITeETE TOUG EAATTWHOTIKOUG CUGTWPEUTEG OTA OIKIOKA aTroppippaTa. [Tapadidere TouS EAQTTWUATIKOUS OUGOWPEUTES UOVO O€ ATTOYOPTIOUEVN
Kardartaan, 1, €dv Sev Exouv amo@opTIOTEl TAPWS, LE TIS ETAQYES KaAuppéveg Tr.x. Me povwriki Taivia, ot éva e§ouaiodornuévo kai oupBeBAnuévo ouvepyeio
efummnpétnong meAarwv s REMS 1 o€ pia avayvwpiopévn mixeipnon diaxeipions amoppipudrwy. Mpoooxri atnv ekdatore e6vikr vouobeoia.

DuAdgTe TOUG CUOTWPEUTEG HAKPIG aTrd Ta TTaIdId. Or cUoOWPEUTES UTTopoUV va eivar emkivouvol yia T {wr, Adyw kardmoong, yi’ autd avadnrdre dueoa
1atpikn BonBeia.

ATTOQeUYETE TNV ETAPI) PHE TUTCWPEUTESG TTOU Trapouaiddouv Siappor. To ekpéov uypd ummopei va pokaAéaer Seppatikous epebiouols 1 eykaupara. Se
TMEPITTWON MA@, EeMAUVETE Gueoa e vepd. e TEPITTTWaN EI0XWPENONS Tou UypoU oTa udria, avadnriote iarpikrj Boribeia.

AQaIpEiTeE TOUG CUTTWPEUTEG ATTO TO NAEKTPIKG EpYaAEio eGv EXOuV TeAEIWTEL ETol LeiveTal 0 KivOUVOS EKPOIIC UYPOU QTTo TOUS GUOOWPEUTES.

Kard Tn peTa@opd cuoowpeuTwV AIBiou-1I0VTWV TNPEITE TIG I0XU0UOES BIaTASEIG PETaPOPAG. O KAaTEOTPAPPEVOI ) EAATTWHATIKOI CUGOWPEUTEG
ANiBiou-10vTwV UTTOKEIVTaI O€ EIDIKEG BIOTASEIG HETOPOPAS KAl EVOEXETAI VO UNV TIPETTEl Vo peTapepBolv. Or ouoowpeutés AiBiou-16viwy Tagivopolvrai
wg «ETMIKIVOUVO eutTépeupar armo 1o dieBvéS Sikaio LETapopwy Kard v eummopikn amoatoAn. Mpoaoxr} otnv ekdoTore €6vik vouoBeaia.

tur

Gilivenlik uyarilari

REMS akiilerini, REMS hizli garj aletlerini ve REMS elektrikli aletleri kullanmak i¢in REMS igletim kilavuzlarinin tiim giivenlik talimatlarini, talimatlarini,
resimlerini ve teknik bilgilerini okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi i¢in saklayin.

e REMS akiileri sadece REMS elektrikli aletlerde kullanin. Akii ancak bu sekilde tehlikeli agiri yiike kars! korunmus olur.
e Sadece giic etiketinde belirtilen gerilime sahip orijinal REMS akiileri kullanin. Baska akdilerin kullanimi, patlayan akdiler nedeniyle yaralanmalara ve yangin
tehlikesine yol agabilir.
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Akiileri ve hizh sarj aletlerini sadece belirtilen galigma sicaklik araliginda kullanin.

REMS akiileri sadece REMS hizl sarj aletinde sarj edin. Uygun olmayan sarj aletlerinde yangin tehlikesi séz konusudur.

REMS hizl sarj aletini sadece REMS akiileri sarj etmek igin kullanin. Uygun olmayan akiilerde yangin tehlikesi s6z konusudur.

Tam performansini korumak igin REMS akiisiinii ilk kullanim dncesi REMS hizli sarj aletinde tam dolana kadar sarj edin. Akiiler kismen sarjii teslim edilir.
Akiileri asla gozetimsiz sarj etmeyin. Sarj sirasinda g6zetimsiz kalmalari halinde sarj cihazlarinda ve akilerde maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara
sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

Akiiyl diizgiince ve kaba kuvvet kullanmadan akii yuvasina siiriin. Aki kontaklarinin egilmeleri ve akiiniin zarar gérmesi tehlikesi vardir.

Akiileri 1s1, giines 1ginlari, ates, nem ve sivilara kargi koruyun. Patlama ve yangin tehlikesi s6z konusudur.

Akiileri patlama tehlikesi olan yerlerde ve 6rnegdin yanabilir gaz, solvent, toz, buhar ve sivilarin yakinlarinda kullanmayin. Patlama ve yangin tehlikesi
s6z konusudur.

Akiileri agmayin ve akiide yapisal herhangi bir degisiklik yapmayin. Kisa devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Govdesi ya da kontaklar hasar gormiis akiileri kullanmayin. Hasar ve akiiniin kurallara aykiri kullanimi halinde buhar digan sizabilir. Buharlar solunum
organlarini tahris edebilir. Temiz hava girmesini saglayin ve sikayetler belirdiginde bir doktora gidin.

Hatali kullanim halinde akiiden sivi digari sizabilir. Siviya dokunmayin. Sizan akii sivisi ciltte tahriglere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde séz konusu
yeri derhal suyla yikayin. Sivi gbzlere girdiginde ayrica bir doktora basvurun.

Akii ve hizli garj aleti lizerinde bulunan giivenlik duyurularini dikkate alin.

Kullaniimayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan, givilerden, vidalardan ve kontaklarin kdpriilenmesine sebep olabilecek
diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Kisa devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Elektrikli alet uzun siire kullanilmadan saklandiginda/depolandiginda akiiyii gikarin. Akiiniin kontaklarini érnegin bir baslikla kisa devreye karsi koruyun.
Boylece akiilerden disari sivi sizmasi riski azalir.

Hasarh akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin. Hasarli akiileri desarj edilmis sekilde veya akiilerin tamamen degarj edilmedigi durumlarda, baglanti
noktalari érnegin izolasyon bandiyla kapatiimis sekilde yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmanina ya da ruhsatli bir imha girketine teslim edin. Ulusal
diizenlemeleri dikkate alin.

Akiileri gocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza edin. Akiler yutulmalari halinde hayati tehlike tegkil edebilir. Derhal tibbi yardim alin.

Sizan akiilerle temas etmekten kaginin. Disari sizan sivi ciltte tahrislere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde séz konusu yeri derhal suyla yikayin.
Sivi gézlere girdiginde ayrica bir doktora bagvurun.

Bosalan akiileri elektrikli aletten gikarin. Boylece akiilerden disari sivi sizmasi riski azalir.

Lityum-iyon akiileri tagirken, gegerli nakliye diizenlemelerini dikkate alin. Hasarli veya bozuk lityum-iyon akiiler, ayri taginma diizenlemelerine
tabidirler ve gerekirse taginmayabilirler. Lityum-iyon akiler, uluslararasi tagimacilik kanunlari geregince ticari tagimacilikta “tehlikeli madde” olarak
siniflandinimaktadir. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.
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Yka3aHua 3a 6e3onacHocCT

MpoyeTeTe BCMYKN yka3aHMsA 3a 6€30NaCHOCT, MHCTPYKLMM, MNIOCTPALMM M TEXHUYECKU AaHHN B PbKOBOACTBaTA 3a ekcnnoataums Ha REMS 3a
u3nonseaHe Ha akymynaTophute 6atepuu REMS, 6bp3o3apsaHoTo ycTpoitctBo REMS u enektpuyeckus unctpymeHt REMS. [Mponycku npu criaseate
Ha rocoyeHume no-001y UHCMPYKUUU Mo2am 0a MpUYUHSIM efiekmpuyecku yoap, noxap U/unu MexKu HapaHsieaHus.

3ana3sete BCMYKM yKka3aHUs 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLUK 3a GbheLua ynotpeba.

U3nona3BaitTe akymynatopHata 6atepusi REMS camo B enektpuyeckn uHcTpymeHtn REMS. Camo maka akymynamopHama 6amepusi ce npednasea om
0racHo npemosapsaHe.

W3nona3BaiiTe camo opuruHanHu akymynatophiu 6atepuu Ha REMS ¢ nocoyeHoTo BbpXy TMNoBaTa Tabenka HanpexeHue. /3non3gaHemo Ha Opyau
akymynamopHu 6amepuu moxe da dosede 00 HapaHsi8aHusi u 0a npedu3guka onacHoCm om noxap nopadu excrinodupalyu akymynamopHu 6amepuu.
W3non3gaiTe akymynatopHarta 6atepus U 6bp303apsAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B NOCOYEHUs paGoTeH TemnepaTypeH obxBar.

3apexpaunTte akymynatopHute 6atepum Ha REMS camo B 6bp303apsaHo ycTpoiicTBo Ha REMS. [Mpu Henodxodsiwio 3apsdHo ycmpolicmeo e Hanuue
ornacHocm om roxap.

U3non3BaiiTe 6bp303apsaHoTO ycTpoiicTBo REMS camo 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHu 6atepuu REMS. [pu Henodxodswa akymynamopHa 6amepusi
€ Hanuue onacHocm om roxap.

3apepeTe ususano akymynartopHara 6arepus REMS, npeav Aa usnonssare 3a NbpBY NbT 6bp303apsaHOTO ycTpoiicTBo Ha REMS, 3a aa gocturHete
HeliHaTa MbHa MOLHOCT. AKyMynamopHume 6amepuu ce docmaesm Yacmu4yHO 3apedeHuU.

Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTopHata 6atepus 6e3 Haa3op npu 3apexaaHe. Om 3apsiOHUMe ycmpolicmea u akymynamopHume bamepuu mozam da
npousmuyam onacHocmu, sodewu 0o MamepuasHu U/unu nepcoHanHu wemu, koeamo me ocmaHam 6e3 Had30p o 8peme Ha 3apexdaHe.

MocTaBsiTe akyMynaTopHarta 6aTepusi rHe340TO B NpaBa NOCOKa, a He Ype3 ynotpe6a Ha cuna. Mma ornacHocm om o2beaHe Ha KoHmakmume u nospeda
Ha aKkymynamopHama 6amepusi.

Mpeana3sBaiiTe akymynaTtopHuTe 6aTepum OT ropelunHa, CibH4YeBO 06NTbYBaHe, OrbH, Biara U MOKpoTa. /iMa ornacHoCm om eKcrio3usi U noxap.

He u3non3Baitte akymynaTopHu 6atepuu BbB B3pUBOONACHM 30HW U OKONO MecTa ¢ Hanp. ropumM ra3oBe, pa3TBOpUTENH, Npax, napu, Bnara. Mva
0racHoCm om eKcrIo3us u noxap.

He oTBapsiiTe akyMynaTopHuTe G6aTepuu 1 He U3BBLPLIBAIATE KOHCTPYKLUMOHHW NPOMEHU MO TsX. VIMa omacHOCM om eKcro3usi u roxap nopadu Kbeo
cbeOUHeHue.

He n3nonasgaiite akymynartopHa 6atepus ¢ noBpefeH Kopnyc unv noBpeAeHn KOHTaKTW. [pu nospeda unu HenpasunHa ynompeba Ha akyMynamopHama
6amepusi Moezam da ce u3nycHam napu. [Tapume mozam da pa3dpasHsm OuxamenHume mbmuuwa. Bouwadime Yucm eb30yx U ce 0bbpHeme KbM fiekap, ako
umame onnakeaHus.
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MMpy HenpaBunHa ynoTpe6a e Bb3MOXHO Aa M3Te4e TEYHOCT OT akyMyrnaTopHata 6atepusi. He fokocBaiiTe TeHHOCTTa. M3muyatya meyHoCm om akyMynamopHama
6amepusi Moxe 0a NPUYUHU pa3dpa3HeHUs Ha Koxama unu uszapsiHusi. Ako dokocHeme, usnnakHeme eedHaza ¢ 800a. Ako meyHocmma nonadxe 8 o4ume,
00MbIHUMENHO ce 06bPHeme KbM feKap.

Cu6niopaBaiiTe ykasaHUATa 3a 6e30NacHOCT, OTNeYaTaHu BbpXY akymynaTopHata 6atepus U 6p303apsAHOTO YCTPOHCTBO.

[pbXKTe Hensnon3BaHWTe aKyMynaTopHu 6aTepun HacTpaHu OT Kamepy, MOHETH, KNo4OoBe, rBo3AeU, GONToBe UMK APYTM Mankv MeTanHu npeameTy,
KouTo 61Xa MOrnM Aa NPeAn3BUKAT CBbP3BaHe Ha KOHTaKTUTe. Vva 0macHocm om eKcro3us u noxap nopadu KbCo CbeOUHEHUe.

W3Bapete akymynartopHarta 6atepus npu No-NpoAbIMKMTENHN NPeKbCBAaHUSA/CHXPAHEHUe HA eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. [Tpednassalime om KbCo CbedUHEHUE
KOHmMakmume Ha akymynamopHama 6amepusi, Hanp. ¢ kanadka. Taka we Hamasnume pucka om u3muyaHe Ha MeYHOCm oM akymynamopHama 6amepus.

He u3xBbpnsanTe noBpeaeHUTe akyMynaTopHu 6atepumn c 6utoBuTe oTnagbUM. [lpedasatime dehekmHume akymynamopHu 6amepuu Ha omopusupaH
cepeu3 Ha REMS unu Ha npednpusimue 3a peyukiupaHe camo pa3pedeHu Unu ako He ca HambiIHO paspedeHu, nokpulime KOHmMakmume UM ¢ u3onupawa
neHma. Cvbmodagalime HayuoHamHume pasnopedou.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHuTe 6atepun Haganey ot o6cera Ha aeua. AkymynamopHume 6amepuu Mozam Oa npedcmaernsieam onacHOCM 3a Xugoma,
aKo ce nogbaHam. lMomwbpceme eedHaza MeOUUUHCKa MOMOW,

W36sreaitTe koHTaKTa ¢ U3Teknu 6atepun. Msmuyawia meyHocm Moxe da npuyuHU pa3dpasHeHUs Ha Koxama usu udeapsHusi. Ako dokocHeme, uannakHeme ee0Haza
¢ 8o0a. Ako meyHocmma ronadHe 8 o4ume, OOIbITHUMENTHO Ce 0BbPHEME KbM SIeKap.

W3BageTe akymynaTopHuTe GaTepum OT eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT, KOraTo ce U3pa3xoAsT. /1o mo3u HayuH ce npedomepamsiea pucka om usmuyaHe
Ha me4YHOCM om akymynamopHume 6amepuu.

CnasBaiTe NpuMnoxwMuTe pasnopeAdu 3a TPaHCNOPT Ha NIMTUEBO-WOHHW aKymynaTopHu 6atepuu. MoBpeaeHUTe Unu AedeKTHM NUTUEBO-NOHHN
aKyMmynaTopHu 6aTepuu nopnexar Ha cneuuarnHu pasnopeaéu 3a TpaHcnopt. Crioped mexdyHapoOHOMO MPaHCIoOPMHO Npago NuMuUeso-tioHHUMe
aKymynamopHu 6amepuu 8 mbp208CKUS MPaHCIopm ca KnacuguyupaHu kamo ,onacHu mogapu”. Cubnodagalime HayuoHanHume pasnopedbu.

lit

Darbo saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti REMS akumuliatorius ir REMS elektrinius jrankius susipazinkite su visais REMS naudojimo instrukcijoje pateiktais saugos
nurodymais, instrukcijomis, paveiksléliais ir techniniais duomenimis. Jei nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisrg
ir / arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.
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REMS akumuliatoriy naudokite tik REMS elektriniuose jrankiuose. Tik taip akumuliatorius apsaugomas nuo pavojingos perkrovos.

Naudokite tik originalius REMS akumuliatorius su parametry lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitus akumuliatorius, galimi suzeidimai ir gaisro
pavojus dél sprogstanciy akumuliatoriy.

Akumuliatoriy ir spartyjj jkroviklj naudokite tik nurodytoje darbinés temperatiros srityje.

REMS akumuliatorius kraukite tik REMS sparciuoju jkrovikliu. Naudojant netinkama jkroviklj, kyla gaisro pavojus.

REMS spartujj jkroviklj naudokite tik REMS akumuliatoriui jkrauti. Naudojant netinkama jkrovikij, kyla gaisro pavojus.

Prie$ pirmajj naudojima REMS akumuliatoriy visiSkai jkraukite REMS sparciuoju jkrovikliu, kad bty pasiekta visa akumuliatoriaus galia. Akumuliatoriai
tiekiami dalinai jkrauti.

|kraunamy akumuliatoriy nepalikite be priezitros. Palikus veikiancius jkroviklius ir akumuliatorius be priezidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti
materialinés Zalos ir (arba) suZaloti asmenis.

Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus lizda tiesiai ir nenaudodami jégos. Kyla pavojus, kad akumuliatoriaus kontaktai sulinks, ir akumuliatorius bus pazeistas.
Saugokite akumuliatorius nuo kars¢io, saulés spinduliy, ugnies, drégmés ir skys¢iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

Nenaudokite akumuliatoriy sprogiose zonose ir aplinkoje, kurioje yra, pvz., degiyjy duju, skiedikliy, dulkiy, garu, skys¢iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.
Neatidarykite akumuliatoriy ir nekeiskite akumuliatoriy konstrukcijos. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

Nenaudokite akumuliatoriaus, kurio korpusas apgadintas arba pazeisti kontaktai. Esant pazeidimui ir netinkamai naudojant akumuliatoriy, gali i§siskirti
gary. Garai gali dirginti kvépavimo takus. Tiekite gryno oro ir, esant nusiskundimams, kreipkités j gydytoja.

Netinkamai naudojant, i$ ak liatoriaus gali i skyscio. Skyscio nelieskite. /Stekantis akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po
salycio i$ karto nuplauti vandeniu. Skysciui patekus j akis, kreipkités j gydytoja.

Laikykités ant akumuliatoriaus ir sparciojo jkroviklio atspausdinty saugos nurodymy.

Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite toliau nuo savarzéliy, monety, raktuy, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti
kontaktus. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

Pries ilgesnj laikyma / sandéliavima iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Akumuliatoriaus kontaktus saugokite nuo trumpojo jungimo, pvz., gaubteliu.
Taip sumazinamas skyscio iStekéjimo i§ akumuliatoriaus pavojus.

Sugedusiy akumuliatoriy neiSmeskite su paprastomis buitinémis atliekomis. Sugedusius akumuliatorius perduokite jgaliotosioms REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvéms arba jgaliotai atlieky surinkimo jmonei iSkrautus, o jeigu jie ne visiSkai iSsikrove, tuomet perduokite, pavyzdZiui, izoliacine juosta uzdenge
kontaktus. Laikykités nacionaliniy taisykliy.

Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Akumuliatoriai gali bati pavojingi gyvybei, pvz., prarijus, nedelsiant reikia kreiptis
| gydytoja.

salyCiosu i éjusiomis baterijomis. IStekantis skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po salycio i$§ karto nuplaukite vandeniu. Skysciui patekus j
akis, kreipkités j gydytoja.

ISimkite akumuliatorius i$ elektrinio jrankio, kai jie yra iSnaudoti. Taip sumazinamas skyscio istekéjimo i§ akumuliatoriy pavojus.

Pervezdami li¢io jony akumuliatorius laikykités galiojan¢iy pervezimo taisykliy. Sugadintiems arba pazeistiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
specialiosios pervezimo taisyklés, todél gali bati uzdrausta juos pervezti. Vykdant komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima tarptautinéje transporto
teiséje jie priskiriami ,Pavojingy kroviniy“ kategorijai. Batina laikytis nacionaliniy teisés akty.
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Drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos datus, kas izklastiti REMS lietoSanas instrukcijas REMS akumulatoriem, REMS
atras ladesanas iericei un REMS elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/
vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

Izmantojiet REMS akumulatoru tikai REMS elektroinstrumentos. Tikai ta var pasargat akumulatoru no parslodzes.

Izmantojiet tikai originadlos REMS akumulatorus ar spriegumu, kas ir noradits uz pases datu plaksnites. Citu akumulatoru izmantosanas rezultata
iespéjama savainojumu gii$ana un uzliesmosanas, jo akumulatori var eksplodét.

Lietojiet akumulatoru un atras uzladésanas ierici tikai noraditaja temperatiiras diapazona.

Uzladejiet REMS akumulatorus tikai ar REMS atras ladésanas ierici. Izmantojot nepiemérotu ladétaju, pastav uzliesmosanas risks.

Izmantojiet REMS atras ladésanas ierici tikai REMS akumulatoru ladésanai. Ja akumulators nav piemérots, pastav uzliesmo$anas risks.

Pirms pirmas lietoSanas reizes pilnigi uzladéjiet REMS akumulatoru REMS atras ladéSanas iericé, lai nodrosinatu akumulatora pilno jaudu. Akumulatori
tiek piegadati ar dajéju uzladésanu.

Ladésanas laika neatstajiet akumulatorus bez uzraudzibas. Bez uzraudzibas atstati ladétaji un akumulatori var bat saistiti ar riskiem, kas var izraisit
savainojumus un lietu bojajumus.

levadiet akumulatoru taisni un nespécigi akumulatora Sahta. Pastav risks, ka akumulatora kontakti tiek deforméti un akumulators tiek bojats.

Sargajiet akumulatoru/baterijas no augstam temperatiiram, saules stariem, uguns, mitruma un slapjuma. Spradziena un uzliesmo$anas risks.
Nelietojiet akumulatorus spradzienbistamas zonas un degosu gazu, Skidinataju, putek|u un tvaiku, mitruma tuvuma. Spradziena un uzliesmosanas
risks.

Neatveriet akumulatorus un neveiciet nekadas modifikacijas taja. Spradziena un uzliesmosanas risks issavienojuma rezultata.

Nelietojiet akumulatoru ar bojatu korpusu vai bojatiem kontaktiem. Ja akumulators tiek lietots nepareizi vai tiek bojats, no ta var iznakt tvaiki. Tvaiki var
izraisit elposanas celu iekaisumus. Nodrosiniet par svaiga gaisa pieplidi un griezieties pie arsta.

Nepareizas lietosanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums. Nepieskarties Skidrumam. /znako$s akumulatora Skidrums var izraisit adas
iekaisumus vai apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums nokjast acis, griezieties pie arsta.

levérojiet drosibas noradijumus, kas noraditi uz akumulatora un atras ladé$anas ierices.

Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu, skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tiek var izraisit
kontaktu parvienosanu. Spradziena un uzliesmosanas risks Issavienojuma rezultata.
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Ja elektroinstruments tiek uzglabats ilgaku laiku, iznemiet akumulatoru no ta. Sargjiet akumulatora kontaktus no issavienojuma, pieméram, ar vaku.
Sada veida var mazinat $kidruma iznak$anas risku no akumulatora.

Bojatus akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Bojatus akumulatorus nododiet utilizacijai autorizéta REMS servisa vai specializéta
atkritumu parstrades uzpémuma tikai pilnigi izladéta stavokii. Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, nosedziet to kontaktus ar izolgjosu lenti. levérojiet nacionalas
likumdosanas prasibas.

Akumulatorus uzglabajiet bérniem nepieejamas vietas. Norisanas gadijuma akumulatori var bat bistami dzivibai, ja tas ir noticis steidzami griezieties pie
arsta.

Izvairieties no kontakta ar ar bojatiem akumulatoriem, no kuriem iznak skidrums. /znakoSs akumulatora Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai
apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums nokjust acis, griezieties pie arsta.

Iznemiet akumulatorus no elektroinstrumenta, ja tie ir izlietoti. Sada veida var mazinat skidruma iznaksanas risku no akumulatoriem.

Transportéjot litija jonu akumulatorus, ievérojiet speka esoSos transportésanas noteikumus. Uz bojatiem litija jonu akumulatoriem attiecas speciali
transportésanas noteikumi. Noteiktos apstak|os tos nedrikst transportét vispar. Parrobezu parvadajumus regulgjo$ajas tiesibu normas litija jonu akumulatori
ir klasificéti k& “bistama krava”. levérojiet nacionalas likumdoSanas prasibas.

est
Ohutusnéuded
Lugege koiki REMS kasutusjuhendis toodud ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid REMS akude, REMS kiirlaadimisseadme ja REMS

elektritooriista kohta. Jargmiste juhiste eiramise tagajérjel voivad tekkida elektrilook, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

o Kasutage REMS akut ainult REMS elektritodriistades. Ainult nii on aku ohtliku tlekoormuse eest kaitstud.

o Kasutage ainult originaalseid REMSi akusid, jargides seejuures voimsusmaérgisel naidatud pinget. Teiste akude kasutamine v6ib pohjustada vigastusi
Jja tuleohtu, kuna akud véivad plahvatada.

o Kasutage akut ja kiirlaadurit liksnes lubatud té6temperatuuri vahemikus.

e Laadige REMSi akusid ainult REMSi kiirlaaduriga. Mittesobiva laadija kasutamisega kaasneb tuleoht.

o Kasutage REMS kiirlaadimisseadet ainult REMS akude laadimiseks. Mittesobiva laadimisseadme kasutamisega kaasneb tuleoht.

e Enne aku esmakordset kasutamist laadige REMS aku téisvoimsuse saavutamiseks REMS kiirlaadimisseadmega téis. Akud tarnitakse osaliselt laetuna.

o Arge kunagi laadige akusid jarelevalveta. Laadimisel laadimisseadmete ja akude jérelevalveta jatmisega kaasneb varakahju ja/voi kehavigastuste oht.

o Asetage aku akusahtlisse otse ja joudu kasutamata. Akuklemmid véivad deformeeruda ja see véib akut kahjustada.
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Kaitske akusid kuumuse, péikesekiirguse, tule, niiskuse ja vee eest. Plahvatus- ja tuleoht!

Arge kasutage akusid plahvatusohtlikes kohtades ega nt siittivate gaaside, lahustite, tolmu, aurude vdi niiskuse laheduses. Plahvatus- ja tuleoht!
Arge avage akusid ega muutke nende iilesehitust. Lihis pohjustab plahvatus- ja tuleohtu!

Arge kasutage kahjustatud korpuse voi kontaktidega akut. Aku kahjustamisel ja védral kasutamisel véivad eralduda aurud. Aurud véivad pohjustada
hingamisteede &rritust. Hoolitsege vérske 6hu juurdepaédsu eest, kaebuste korral pé6rduge arsti poole.

Vale kasutamise korral vib vedelik akust valja paaseda. Akuvedelikku ei tohi puutuda. Akuvedelik véib pohjustada nahadrritusi voi péletusi. Kokkupuute
korral loputada kohe veega. Vedeliku sattumisel silma pdérduge arsti poole.

Jargige akule ja kiirlaadurile margitud ohutusjuhiseid.

Jilgige, et kasutusel mitteolevate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte, votmeid, naelu, kruvisid ega muid vaikesi metallesemeid, sest need voivad
tekitada klemmide vahel iihenduse. Liihis pohjustab plahvatus- ja tuleohtu!

Elektritooriista pikema hoi rlise ajaks Idage aku. Kaitske akuklemme liihise eest, pange neile néiteks katted peale. Sellega vahendate akuvedeliku
akust véljumise riski.

Arge visake defektseid akusid hariliku olmepriigi sekka. Viige defektsed akud ainult tiihjenenud olekus véi téielikult tiihjenemata akud nt isoleerteibiga
kaetud kontaktidega REMS volitatud lepingulisse té6kotta véi tunnustatud jaadtmekéitlusettevéttesse. Jérgige riiklikke eeskirju.

Hoidke akusid lastele ligipadsmatus kohas. Akud véivad allaneelamisel olla eluohtlikud, kasutage kohe meditsiinilist abi.

Viiltige kokkupuudet lekkivate akudega. Akuvedelik v6ib pohjustada nahaérritusi voi pletusi. Kokkupuute korral loputage kohe veega. Akuvedeliku sattumisel
silma pdérduge lisaks ka arsti poole.

Eemaldage vanad akud elektritooriistast. Sellega vdhendate akuvedeliku akudest véljumise riski.

Jargige liitiumioonakude transportimisel kehtivaid transpordieeskirju. Kahj 1d voi defektsetele liitiumioor lele kehtivad eraldi transpordieeskirjad
ja teatud tingimustel ei tohi neid transportida. Liitiumioonakud on klassifitseeritud té6stuslikul kaupade veol rahvusvahelises transpordidiguses ,ohtlike
kaupade* hulka. Jargige riigis kehtivaid eeskirju.

Arge patareisid kunagi laadige, lahti vétke, tulle visake ega liihistage. Patareid véivad pohjustada tulekahju ja plahvatada. Vigastusoht!
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